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V cérknigkem jezerulf__ o

(Balada. Po narodne pravijici.)

.vezd jasnih na nebu pobeguil je roj;
’gﬁ? Le blisk se pokaZe, da zgine takoj.

Grmenje potresa neho in zemljo,
Zamolklo odmeva Ze jezera dno.

Ugasajo lué¢i po kocdah okrog,
In narod vzdihuje: »Usmili se, Bog!« —

Kar podkev zapoje, — njen ¢ujem udar,
Ko divje razsaja in tuli vihar.

Kdo noéni si jezdec, kaj goni te tod,
Li mar ti ni ni¢, da zapusca te pot?

Blisk v hipu razgrne temine nebd:
Z nevesto otéto?) mlad jezdec dirja.

Ne podi mi dalje, oj mladi begun,
Glej, vliva se ploha, narai¢a tolmun!

A urno, urneje konji¢ peketa,
Iz teme se &uje pa govor le-ta:

»0 Cestmir, o Cestmir, naj idem nazaj,
Zgubila sem pokoj, zgubila sem raj.

Kaj oce, kaj mati mi paé& pretrpé,
Bog stel bode njune prelite solzé.

Nikoder na svetu ne najdem mird —-
Oh pusti, oh pusti me, Cestmir, domii!«

»»Umiri, umiri se, pusti solzé,
Saj starisi radi ti paé oprosté.

Naj z bliski udarja nebesni vladir,
Iz mojih te rok ne iztrga nikdarl<« —

In dalje, le dalje mi konj peket,
V viharju pa sligi se govor le-ta:

»Ne ¢ujes-li, Cestmir, Sumenja valov?
Pogin naju ¢aka — o Boze! — gotov!«

»>»Le moléi, le molé¢i mi, dete ljubd,
Zanesi na mojo se krepko roko!

Ze 7 grada od dale¢ se okna bliscé,
Glej, tam preZiviva Se dneve sreéné.««

Po bliskovo nese ja zvesta Zival,
Ni grom ju ne plasi, ni vzburkani val.

Le dalje, le dalje urno peketa,
Saj bode, saj bode Ze skoro doma.

In huje naraséa hobnenje votlin,
Iz jam grgrajo¢ih se vzdiga vrtin.

1) Otet — ugrabljen; Hrvatje imajo Se izraz: otmica — o dekletu, Prim. tudi: ,Zgod. slov. naroda* str. 43.
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A ¢uj, kako grozno v propadu grmi!
Konj slusa, se vspenja, poskodi, zleti. ..

Kipeé¢ in pene¢ se razgrnil je val,
Krik : » Cestmir!«, »Zorana!« prihaja od tal.

In dalje naras¢a bobnenje votlin,
Iz jam grgrajo¢ih se dviga vrtin;

In zliva Sumeé& se ¢ez jezera plan,

Da kmalu pokrije Siroko ravin.

* &
ES

Pa¢ naglo se zopet vodé pogubé,
Iz njih pa prikaZe se ravno poljé:

O jezdecu nocnem, nevesti le-tej
Povedalo jezero ni¢ ni dosle;.

J. Gostin., =

=/2ﬂ§'¢£«»«-_

Enaki 1n razlicni peti

AN

1. Bozji volek.

< (Studija. Spisal ¥ J. Ogrinec.')

) 18

2.0 je bil zopet.krasen popoludan,
kakor ga semtertje rodi samo po-
¢etna jesen! Po pustih, dezevnih
dneh so kakor c¢arom skopnele dolgo-
¢asne, sive megle, razbistrilo se je vlazno
ozradje, in viSnjevo obzorje se je zopet
¢isto, kakor ribje oko, razpelo nad bli-
SGedo se jesensko zemljo. Ze nagibajoce
se solnce je s toplimi Zarki objemalo
hipoma $e enkrat prebudivso se prirodo.
In vse stvari so na dale¢, na Siroko in
visoko v prejasnih obrisih odsevale in
se kazale kakor priblizane.

Sinjemu Grintoveu so na strmem po-
bocju vstajali in se v ¢udnih potezah ra-
zodevali pe¢inasti kolki in stoZeci, njemu
na temenu se je tanka sneZena odeja
v soln¢nih zarkih iskrila kakor ziva zer-
javica. Po nizjih gorah, po hribih in
gri¢ih, ki od kamniskih planin do bele
Ljubljane obakraj ograjajo podolgasto
raven: po njih sta se gaber in bukev
v rumeno in rudeée telé¢em zorenju
menjavala s temno-zeleno smereko in
jelo. In v sredi tega mic¢no-pisanega

©

okvirja je ponosno zeleneda ozimina
nezno pokrivala prostrano polje, med
katerim sta se svetili dve beli cesti,
kakor svilnati niti, in Bistrica se je ob
njegovem vzhodnem porobju vila, leske-
tajo¢ se kakor srebrn pas.

Tik Bistrice, vzdignen iz ravne le-
dine, stoji prijazen holmee, kateremu z
vrha bela cerkev prijazno zre doli na
bliZznje vasi in dale¢ okrog po polju.
Na popoludanski strani tega holmea,
na skromni ravnicici je sedela mala de-
klica pod Zivo-rudeéim c¢esminovim gr-
mom. Zraven nje, na gostem resju so
lezale bledobojnate polésne cvetlice, ka-
tere je ravnokar nabrala po strmi rebri,
ter jih sedaj tako in tako izkusa poviti
v kitico. Med tem, ko ona vsa zamak-
nena zre v svoje nezno delee; mulita
pa mirno dve kozi blizo nje trnjevo
listje po grmovju. In kadar se deklica ko-
lickaj pomakne po kako boljso pahljavko
za povezilo, brz jo pazno in radovedno
pogledata kozi in pomeketata: da se
kar prav ne vé, ali ta nevina pasta-

1) Rokopis prvega dela te studije: »BoZ%ji volek« je blagovoljno izroc¢il naSemu listu
g. J. B., nedak pokojnega pripovedovalca, kakor tudi Se drug rokopis, ki ga objavimo pozneje.
A ker ni studija dokonc¢ana, dovr3i jo drug pisatelj, da dohé citalelji celoto v roke.
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ricica skrbneje pase ti kozi, ali oni
dve njo?

Solnce se je bilo ze tako nagnilo, da
so njegovi zarki deklici sprekoma in ne-
kaj nagajivo bozali krogloli¢ni obrazec.
Ali tega se v svoji zamisljenosti skoro
zavedela ni, nego je le svoje zlato-ru-
mene kodrave lasce, ki so ji z glavice
sitno uhajali na o¢i, sedaj pa sedaj z
brzo roc¢ico popravila nazaj na sence.

V tem zameketata obe kozi ob enem.
deklica se ozre ter zagleda bistrega
decka in znanega ji prijatelja hitro bli-
zajoCega se po strmi rebri navzgor proti
nji. Dospevsi do nje, sede blizu nje,
polozi malo solsko knjizico na trato in
po kratkem premolku izpregovori slo-
Vesno :

»Marjetica! Pojdem — v Ljubljano.«

»»Pojdes ?«« vzdahne ona so¢utno ter
po lahko odlozi na polu dovrseno ki-
tico na stran.

»(Gospod Zupnik so bili pri nas; pa
so dejali, da naj le grem: da mi bodo
oni pomagali, ¢e se bodem pridno uéil, «
razlaga ji decko.

»»Saj se bodes!««

»Bodem. «

»mAll gres zeld rad?««

»Rad, — toda malo mi bode ze dolg
das, to vem.«

»nZiakaj ?««

»Zato, ker ne bodem doma, ker ne
bodem hodil po hribih in gozdih, in pa,
ker ne bodem mogel tebi povestij brati,
kakor dosedaj.«

»»Ali ne bodes nikoli ve¢ prisel
nazaj?«« vprasa deklica nekam otozna.

»Bodem. Se o boziéu, dejali so, ko
delamo jaslice, pa o veliki no¢i, ko bodo
piruhi, in potlej, ko zanjemo. Tadcas
bodem zopet dolgo doma.c«

Po kratkem premolku pogleda Mar-
jetica nekaj plaho svojemu sosedu v
obraz in vprasa:

»»Ali bodes kaj kmalu gospod — ka-
kor so zupnik ?««

»Potlej, ko bode osem let, dejali so,
¢e bodem priden.«

»»Ali si ti rad gospod ?««

»Rad. Ne bode mi treba delati trdo na
polju, bral bodem sveto maso, pridigal,
da se bodo vsi po cerkvi jokali, ves, tudi
ti, Marjetica, in v Soli bodem ucil, —
tako so rekli Zupnik, in $e ve¢ drugega. «

»» O, to bode lepo, Tince !««

»Lepo, lepo! Ali bi bila tudi ti, Mar-
jetica, rada gospod ?«

»»Jaz ne morem biti gospod !««

»No, pa gospa?« odreZe se Tince, ki
je spoznal in se nekaj sramoval, da ji
je zastavil tako nerodno vprasanje.

»»Prav rada.««

nZakaj ?«

»nZato, da bi bila tako lepa, kakor
gospe, saj ves, ki so oni dan tu-le gori
pri cerkvi bile; pa da bi tako lepo oble-
¢ena bila, pa — da bi bila gospa. Pa
— saj jaz ne morem biti gospal«« pri-
stavi deklica toZno.

»Caki, Marjetica! podakic, rede dedek
po kratkem premisleku, »kdo vé, kaj
se bode iz tebe. Ves, kadar pride kak
mlad grof v naso vas, morebiti pa ravno
tebe izbere za grofico. Ali ne ves, kako
sem c¢ital oni dan? Pa takrat ne bodes
ve¢ marala za-me. Ali bodes, kaj?«

Marjetici radostno zaigrajo o¢i. A
vendar je huda, da tako vprasa. »»Zakaj
ne bodem marala? Kdaj sem rekla, da
ne bodem marala ?««

»Ni¢ ne bodi huda, ni¢! Pa Se to ti
rec¢em, da bodem jaz grofu za-te govoril,
da ves, ako bodem jaz gospod.«

»»Ce bos pa umrl, potem ne bodes
gospod !«

»Umrl ne bodem !« méni Tinde za go-
tovo.

»»All pa, ¢e se v nogo vhodes, kakor
oni dan? Kdo ti bode ven jemal trn ?««

1*
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»Ljudje. Saj bodem pri ljudeh doma.
In saj v Ljubljani ne bodem hodil bos !«

Te besede Tincetove so utolazile Mar-
jetico, da obmolé¢i in na tihoma misli
na pri¢akujoco jo sreco, ko bode gospa,
ko bode grofica, kakor bode Tince
gospod.

V tem premolku pa se spomni Tince
svoje knjizice, odpre jo in pravi:

»Vidis Marjetica, tu je taka povest,
da je fant, ki je tudi poprej pasel, potlej
pa hodil v Solo in se ucil, nazadnje bil
Se papez! Poslusaj, brz ti jo preberem !
Potem moram danes kmalu domov, da
pomagam poiskati in skup spraviti svoje
reéi, rekli so mati.«

Reksi bere znano povest o papezu
Sikstu V. Ali njegova mala poslusalka
je v tem trenotju preslisala skoro vso
to lepo pripovedko. Ko Tin¢e konca,
vprasa ga samo:

»rAli je tudi papez gospod ?««

»Je, Se najvedji cospod! Vsak papez je
potlej svetnik. Saj ves: vsi tisti, ki imajo
najvecje krone v pratiki, bili so papezi.«

Marjetica prikima, c¢es, da zdaj) vé;
potem pak kakor ne po vsem zadovoljna
vprasa:

»'To so pa papezi v nebesih ?««

»Da, potlej, ko umrjo, so v nebesih ;
poprej pa v Rimu«, méni Tince.

»»All v Ljubljani pa ne ?««

»V Ljubljani ne !«

»»All bodes tudi ti papez?«« vprasa
ona.

»Papez ne bodem !«

»nZakaj ne?««

nZato — papezZ — Ze vem, da ne
bodem: premalo jih je — en sam na
vsem svetu, in predalec !«

Po le-tem razmenku se zopet malo
pretrga nit njunemu pogovoru. V tem
pa Tindetu o¢i padejo na cvetlicno ki-
tico zraven njega, in vprasa:

»C€emu si pa nabrala te rozice 7«

»»Ne vem«« — odgovori deklica; po-
tem pa po kratkem premisleku hitro pri-
stavi: »»Pa jih tebi zvezem, ¢e hoces?««

»Le!l« pravi on zadovoljen, »pa jih v
Ljubljano ponesem !«

In v tem, ko Marjetica povija kitico,
sko¢i Tin¢e pod bliZznji grm in utrga
resjevo grozdulico, ki je med milijon
drugimi 7ze odevelimi in usahnelimi
menda Se edina in poslednja razpenjala
svoje bledo-rudeCe zvonckaste cvetke.

»Na, na, Marjetica !« vikne prihitevsi
nazaj, »povij Se to-le vejico noter! Resje
imam tako rad, — ¢e prav sedaj to je-
sensko ni tako lepo rudece, in tudi tako
ne disi. Spomladi je lepse, in lepse disi.«

»»Pa zakaj ?«« vprasa Marjetica ukvar-
jaje se s kitico.

»Zato — zato — ker je pomladansko.
Spomladi vse rozice lepSe cveto, in vse
disé lepse.«

Ko Marjetica povije kitico, poda jo -
Tin¢etu. In v tem, ko jo ta ogledo-
vaje preobraca, pririje nenadoma iz nje
sedmero-pikasti bozji volek, pa hitro
zegomazi decku na prst.

»O glej, glej, Marjetica! Bozji volek!
Caj, naj tebi sre¢o pokaze!« vsklikne
Tinc¢e veselo drze¢ kvisku kazalee, po
katerem mu ljuba zivalica teka gori
in doli.

»»0, pokaze naj jo tebi, ki pojdes
dale¢!«« méni Marjetica.

»Obema — je najbolje«, zeli Tince.

»»No, pa — obema!«« pritrdi deklica
in vide¢, kako mali ZuZzek sedaj pa sedaj
odpre krilca, pa ja zopet zapre, ker ne
more zleteti, pravi:

w»Zebe ga preved! Caj, Tinde, da ga
jaz malo ogrejem !««

Reko¢, ganezno Tinéetu s prsta vzame
sebi v malo dlance, nagne k njemu
svoja rudeca ustica ter ga nadihuje s
svojo toplo sapico. In res hitro ozivljen
ji ste¢e na prsti¢, pa na vrhu njega
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urno plese in se vspenja na vzlet. In v
tem, ko Zze drzi razvita krilca, ponav-
ljata Marjetica in Tinc¢e ob enem veselo:
BoZji volék, pokaZi moj domek!
BoZji volek, pokazi moj domek!

Sedaj — sedaj se zaZene, in pro¢ je
s kazalca v prostem zraku — vse dalje
in vise, dokler se njunim Zeljnim po-
gledom popolnem ne izgubi Ze dale¢ in
dale¢ pod milim nebom.

»V nebesa pojdes!« vsklikneta enako
radostna drug drugemu oba na enkrat,
vendar malo pomizevaje z oémi, da ne
bi morda iz nova zagledala bozjega
volka, ko bi padal na tla: kajti to bi
pomenilo peklo ali vsaj vice! — in njuno
veselje bi bilo uni¢eno!

Ko Tin¢e kmalu potem zopet brez-
skrbno obrne pogled doli na siroko rav-
nino, zagleda belega konja, kako bistrih
nog dirja s kocijo po gladki cesti med
zelenimi njivami.

»Vidim belega konja — kmalu bo
nedelja !« rece slovesno v eno mer zroé
tje doli.

Brz potem na holmcu v zvoniku ura
nabije §tiri, in zvonovi drug za drugim
lepo vjemaje se zazvanjajo sabotno ve-
¢ernico. In to glasno in vbrano do-
nenje z vzvisenega, Najvisjemu posve-
¢enega mesta odmeva tako praznicno,
pa tako prijazno in ginljivo ter blago-
slavlja dale¢ dale¢ na okrog, da se
zdi, da tudi vse bozje stvari nad tiho
zemljo blagoslavljaje se med seboj Se-
petajo in se sladko zibljejo v tem miro-
dejnem zvonjenju.

»Jaz imam tako rad, kadar vecernico
zvoni«, méni Tinc¢e in vprasa tovarisico :
»Ali tudi ti, Marjetica ?«

m'Tudi. Samo danes — ne tako! Zdi
se mi, da danes tako milo zvoni, kakor
mrli¢u. Kakor bi zvonilo:

Pet angeljckov, pet Janezkov —-
Le kaj bo Z njimi? Le v jamo Z njimi!

Le poslusaj Tin¢e — ¢e ne zvoni tako ?
— Je-li 7w«

»Zivoni — zvoni, in vendar tudi dru-
gace. To je, kakor c¢lovek misli, tako
pa zvoni. Meni se tudi zdi, da zvoni:

Domenka domov gré,
Jutri bo praznik nje.

»»Pa res — tako tudi zvoni. Pa vendar
bolj tako, kakor bi zvonilo: ,Pet an-
geljckov —‘«« re¢e Marjetica in kakor
nehoté uide ji ¢ist, srebrn glasek v
nezno pesmico, v kateri nekolikokrat
zapored lepo vbrano in vjemaje se z
zvonenjem popeva svojih preljubljenih
,pet angeljckov in Janezkov', in tudi
Tin¢e ji pomaga s svojim vajenim gla-
som: lepo soglasje je bilo.

»To je lepo — to je lepo!« izprego-
vori na enkrat nekdo s prijaznim glasom
mladima peveema za hrbtom.

Kakor bi odrezal, obmolkneta oba
ter se ne malo prestrasena ozreta na
stran, odkoder je prihajal glas. Zagle-
data pak velikega, gosposkega, skoro
Se mladega moza, stojeCega sedaj Ze
tik poleg njiju.

»Ni¢ se ne bojta, ni¢!« pravi krotko
tuji prislec, opazivsi njuno preveliko iz-
nenadjenje, in Se prijazneje pristavi:
»Poslusal sem vaju Ze dolgo tam-le
izza grma, ko sta tako lepo pela. Kje
sta se naucila tako ?«

»nJaz sem se naucil v Solic«, odgovori
Tinc¢e, ki se je iznebil prvega straha
ter pocasi vstane s tal. Videl je Ze go-
spoda pri domac¢em Zupniku, zato se
ga ni bal.

»V Soli? To je lepo«, méni gospod.
»Kje pa ti, mala? vprasa deklico, lahno
ji polozivsi roko na kodravo glavdico.

»»Doma — in pa Tinée me je na-
ucile«, odgovori ona, pa vedno Se bojé
in sramujé se gleda samo préd-se
v tla.

»Kateri Tince ?«
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»»'Ta-le l«« pokaze ga z roko, zmerom
se skrivaje o€l pod nagneno celo.

»Zakaj se bojis? Saj jaz imam take-le
male rad. Vidis, nda — da se bala ne
bodes !« rece gospod ter ji ponuja sre-
brnjak.

Marjetica povzdigne celo, gleda, pa
si ne upa vzeti. :

»Vzemi, kar brez skrbi vzemi! Jaz
ti to dam, ker si se tako lepo peti na-
ucila«, pravi prijazni gospod, nudéé ji
blis¢e¢i novec v roko. A deklica se Se
vedno ne upa, ampak pogleduje Tin-
¢eta, kakor bi mu hotela rec¢i: »Pa ti
vzemi, ki gres dalec¢!« A Tinc¢e je menda
uganil njene misli, tudi se mu je zdelo,
da ni prav gospodu ustavljati se, zato
ji rece : »»Vzemi, Marjetica, vzemi! Saj
bodes materi dala ?«« Te besede jo osrcé,
da vzame denar in se ozre z zarudelim
licem v obraz tujcu. Njeno veliko modro
oko je povedalo ve¢, kakor besede : vsaj
tujeu je bil ta pogled zadostno placilo
za dar. A ne tako Tindetu: ta je bil
Solan in je znal nekoliko olike, zato
re¢e proti Marjetici obrnen:

»,Zahvalim‘, reci Marjetica !«

»nZahvalim««, pristavi brz ona s tre-
petajoc¢im glasom.

»All bi §la ti z menoj, Marjetica —
saj Marjetica — tako ti je ime ?« vprasa
gospod.

»»Marjetica, da !«« potrdi Tinde, spom-
nivsi se, kar je poprej govoril o mladem
grofu in o Marjetici grofici.

»Ali bi §la?« poprasa gospod Se en-
krat, prijemsi jo za rodico.

»»Na-ac«, méni deklica zopet malo
boje¢ se.

»Zakaj ne?«

»»Moram biti pri materi doma in kozi
pastl !l ««

»Ko bi pa mati tvoja radi pustili
te: ali bi ne hotela z mano v Ljub-
ljano ?«

Ta beseda: »Ljubljana« deklici na en-
krat vabljivo poseze v uho.

»»Kaj bodem pa delala tam v Ljub-
ljani?«« vprasa po kratkem premislje-
vanju radovedno, da se vidi njeno ra-
sto¢e zanimanje.

»Ucila se bodes, ¢e se rada ucis: peti
Se lepSe, pa pisati, brati, Sivati in Se
polno drugih lepih in dobrih stvarij, ki
te bodo veselile. In pri meni bodes
imela vse, Se bolje, kakor pri materi
doma. Jaz te bodem rad imel, kakor te
mati radi imajo; pa skrbel bodem za te
in pomagal ti, da bodes enkrat — —.«

Stavka ni dokoncal tuji gospod, kajti
Tin¢e mu poseze v besedo: »All ti ni-
sem ‘pravil, Marjetica? Kar reci: dal«

Med tem je Marjetico vse bolj in bolj
minjevala poprejsnja plasljivost. Neve-
doma je pocasi zlezla na noge ter Ze
s pravo otrosko zaupljivostjo zrla tujcu
naravnost v obraz. Zadnja beseda nje-
gova pak je sladko presinila vso njeno
nevino Hipoma oZarjene oci
s0 ji kar ostrmele njemu na oc¢eh, in
male roc¢ice so se ji nehoté zganile ne-
kaj naprej pred njo, kakor bi siloma po-
segle za kako drugo, mimo leteco stvarjo.

»Marjetica — pojdil« pravi Tince
tudi ves iznenadjen stojé zraven nje,
ter radovedno pogleduje sedaj v tega
dobrega gospoda, sedaj v svojo pre-
osupnelo tovarisico.

»»Mater bodem vprasala. — Tince, Ze-
niva domov! Solnce Ze zahaja'«« rece
Marjetica, kateri se je naenkrat probu-
dila silna Zelja po domu: da bi svoji
ljubi materi razodela, kaka sreca ji je
danes dosla, pa kolika se ji e ponuja.
In hitro ozrsi se za svojima kozicama
in opazivsi ji dale¢ gori med grmovjem
zaklice vabljivo:

mZolica! Mavrica! — v hlevl««

dusico.

In kakor bi trenil, sluSata ljubi ziva-
lici, pa poskakovaje ¢ez grm in strm
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meketaje prihitita na mesto, vsaka svoj
bas namuljeni grizljej Se kazaje iz.ust.
Tu pa brz radovedno pogledavata ne-
znanega gospoda ter mu Se celd trdi
¢eli nastavljata, kadar ji on hoce laskaje
pobozati po glavi.

»Nikar se ne bojte, gospod! Nista
hudi, ne trkata. Noreli bi radi,« pravi
Tin¢e, mene¢, da ima gospod nekaj
strahu pred kozami. In pozvavsi ji Se
enkrat za seboj, gre za Marjetico, ki je
tudi Ze odhajala.

»Lahko
ze na strmi stezici in tudi Marjetica se

no¢, gospod!« vosi Tince
ozre $e¢ nazaj in mu z neznim glasom
zeli enako.

»»liahko no¢, — dobro spavajta
oba!«« odvrne jima tudi gospod in Se pri-
stavi: »»Jaz bodem tu gori pri gospodu
zupniku. Marjetica, — ti pa le vprasaj
doma, da bodes potlej povedala, ali
pojdes z menoj ?««

Potem tudi on sprekoma navkreber
krene svojim potem.

Tin¢e se tacas spomni svoje cvetliéne
kitice, katero mu je bila Marjetica po-
vila, katero pa je on tako popolnem

pozabil. Ko hoce brz stopiti po njo, za-
oleda veselo, kako mu jo koza Zolica
nese v ozkem smrcéku. In ro¢no ji iz-
puli svoj zazeleni spominek.

Kdo sta bila Tin¢ek in Marjetica?
Otroka dveh uboznih sosedov. Tincek
je imel Se oba roditelja, Marjetica pa
samo mater. Kot otroka sta se igrala
skupaj, dokler ju ni hotelo loc¢iti Tin¢-
kovo Solanje.

Kdo je bil neznani gospod? Bil je
profesor srednjih Sol v Ljubljani, mo-
rebiti Se ne 35 let star, oZenjen, a brez
otrok, kar mu je zelo tezko délo. Zelel
je imeti malo nadomestilo v kakem
dobrem otroku, najraje siroti, katero
bi vzredil kakor svojo. Ta Zelja ga je
obsla bolj kot sicer, ko je gledal mi¢no
dvojico. Enaka je bila Zelja tudi njegove
blage gospe, samo, da si je Zelela de-
klice, sebi v zabavo in pozneje v po-
mo¢. Lahko umevamo, da ji ni opo-
rekal moz in ji ni hotel vsiliti decka.
O pocitnicah sta bivala oba pri profe-
sorjevem rojaku, gospodu Zupniku.

(Dalje.)

o

Sestra Vincencija.

(Povest. Spisal Pavel Juternik.)

1.

reéna je bila Slivarjeva druzina.
52:\’? Zadovoljnost in imovitost sta
bili stalno naseljeni v Slivar-

jevi hisi, ki je stala blizu majhnega
mesta. Gospodar Slivar, moz v najlepsih
letih, nabral si je s pridnostjo svojih
rok in s pomoc¢jo marljive svoje so-
proge v nekaterih letih lepo imetje.

I

Velika var¢nost obeh, ki je bila po oko.
lici skoro na slabem glasu, polnila jima

je shrambe in predale. V kratkem casu

sta postala, nekdanji hlapec in nekdanja
dekla, imovita posestnika. Vedela sta
pa tudi komu kopi¢iti srebrnjake in
drage papirje. Bog jima je dal dva
jako pridna otroka: Rezika je dopol-
nila Ze Sestnajsto leto, brat Tone pa je
bil dve leti mlajsi. Bila sta veselje,
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nada in ponos skrbnih starisev. — Toda
nesreca nikdar ne miruje; brezobzirno
poseza sedaj tu, sedaj tam v veselo
¢lovesko druzbo. Tako je segla nena-
doma tudi v sre¢no Slivarjevo druzino.

Neko pomlad, ko je sneg jemal slovo,
prala je Slivarica perilo na potoku. Lahko
bi si najela kako Zeno, da bi ji poma-
gala, a bila je prevar¢na in kar razhu-
dila se je, ako ji je kdo svetoval, naj
pazi bolje na svoje zdravje in si pri-
hrani nekaj moci za starost. Danes pa
ji je gkodila prevelika varénost. Zena
je hitela in se trudila, da ji je kapal
pot raz Celo; h krati pa je pihal tako
silen veter, da se je $ibilo mo¢no drevje.

Takoj drugi dan jo je priklenil hud
prehlad na bolnisko posteljo, katere
cele &tiri tedne ni mogla zapustiti. Ko
je pa nekoliko okrevala, hitela je brz
zopet na delo, da dohiti, kar je zamu-
dila. A bolezen je ni popolnoma pustila.
Kaselj jo je mucil, in destokrat je to-

zila, da jo boli v prsih. Soprog in drugi -

so ji svetovali, naj i8¢e zdravnikove
pomodi, a ona je trdila, da so domaca
zdravila veliko boljsa, kakor vsi uceni
sveti vseh zdravnikov, ki vrhu tega v
kratkem pober6 se mnogo denarja. Sli-
varica res ni iskala zdravnika, a tudi
bolezen se ni hotela lociti.

Meseca majnika je sla v gozd nabirat
suhljadi. Ko hodi po gozdu, prevlecejo
nebo temni oblaki. Zena se podviza do-
mov, da bije ne dohitela ploha. Tezak koS
si zadene narame, in na glavo naloZi pre-
cejsnjo butaro. Tako obremenjena hiti
proti domu, kar le more; toda suha
danes ni prisla domov. Med potjo jo
zasac¢i nevihta, dez se ulije, kakor bi
s¢ odprle vse zatvornice neba, in Sliva-
rica, vsa upehana in potna, je kmalu
premocena do koze.

Nevarna bolezen jo je polozila na
bolnisko posteljo. V nekih tednih jo je

otel zdravnik smrtne nevarnosti, a za-
starana bolezen, ki se je sedaj s hujso
silo obnovila, ni je hotela ve¢ ostaviti.
Zdravnik je zalostnemu mozu le odki-
maval In mu dajal malo upanja. In
uganil je. Bolnica je vidno hirala; legla
je na posteljo, katere ni ve¢ zapustila.
Niti domaca, niti umetna zdravila ji
niso pomagala. Ko je Rezika obhajala
svoj godovni dan, pokopali so ji mater.
Bridko sta jokala otroka po ljubljeni
materi, in oc¢e je bil ves potrt in obupan.
Kesal se je, da ni Ze preje poslal zdrav-
nika k Zeni, ko bolezen ni bila Se tako
ukoreninjena; a zamujena ura se ne

vrne. Ni¢ se mu ni ljubilo niti delati,
niti jesti. Reziko je Ze skrbelo, da bi

utegnila izgubiti Se oceta. Zato je siloma
prikrivala ocetu vso zalost in marljivo
opravljala vsa gospodinjska dela.

Cas, ki zaceli vse rane, ozdravil je
tudi Slivarju bolno srce. Otroka sta mu
delala s pridnostjo toliko veselja, da je
sCasoma pozabil nesreco, ki ga je za-
dela. Vide¢, kako izvrstno gospodinji
mladoletna hé¢i, in kako je v hisi in
zunaj nje vedno vse v redu, ni mu hilo
mar iskati si nove druzice. Saj je bil
pa tudi sam Ze prileten, in Tone je
precej dorasel in mnogo obetal. Tako
je bilo torej! Vdovec Slivar je sklenil
ostati vdovec do smrti; in vsi sosedje
so rekli; da ima moz prav.

A clovek obraca, Bog pa obrne.

Cesar ni nih¢e pricakoval, sam Slivar
ne, to se je zgodilo : vdovec se je ozenil,
in to Ze prvi predpust po smrti rajne
zene.

To se je pa tako zgodilo:

O svetih treh kraljih je bilo, ko je
stopal nas mozak iz cerkve proti domu.
Pot ga je vodila mimo loterije. Nekdayj,
ko je bil Se hlapec, zahajal je Cestokrat
v to hiso, nadejajo¢ se, da ga 18Ce sreca,
da bo kar z nagla obogatel in dal slovo



»DOM IN SVET! 1890, Stev. 1.

B

=

tlacanskemu stanu. Pozneje pa, ko sta
se vzela s pokojnico, odvadil se je te
hoje, ker mu ona nikakor ni dovolila,
da bi znasal trdo prisluzene krajcarje
v tuje hise, in ker je tudi sam uvidel,
da »loterija je goljulija«. In Slivar se
ni kesal, da je poslusal Zeno. Kmalu je
uvidel, da so pridne roke in bozji bla-
eoslov najboljsa loterija.

Danes pa mu je neka tajna mod
zopet obrnila o¢i na razobesene deske.
Kar odrevenel je moz, ko je zagledal
na deski listek z napisom »Terno!«
Stopil je blize ter zopet in zopet pre-
¢ital sreconosne rudece stevilke.

V tem mu prisopiha nasproti sklju-
¢ena mestna beracica, ze od dale¢
kli¢e: »Terno! Terno! Kaj ne da, Slivar,
to je pa nekaj! A kaj, ko moja ni!l«

ki

»nCegava pa je, ali veS?«« vprasa
moz zamisljen.

»Marinova Ursa je bila tako sredna,
da jo je potegnila. Ta ima pa¢ vecjo
sre¢o kakor pamet! Kaj ne da?«

Slivar ji ne pritrdi, temve¢ na tihem
izgovarja ime osre¢ene Zene. DBeracica
ga porogljivo pogleda in smejo¢ se
odide.

Kmalu izgine tudi moz izpred tako
vazne deske.

Marinova Ursa je bila dobro znana
po vsej okolici. Zivela je kot zasehnica
v mestu. Nekdaj je bila dekla, pozneje
je pustila sluzbo in delala le sem in
tje kot najemnica. Posebno pridna pa
ni bila nikoli, zato je bil glas o njej
jako slab. Bila je razupita, da stavi
strastno v loterijo, in marljivo obiskuje
one hise, kjer se ceno prodajejo vsako-
vrstne Zgane pijace. Sedaj, ko je do-
bila v loteriji nad devetsto goldinarjev,
zavidala ji je cela soseska, in vse vprek
je ugibalo, kako bode porabila toliko
denarja. Nekateri so mislili, da si bode
kupila hi$o in da bode oZenila sina Ste-

fana, ki je izpolnil Ze dvajseto leto,
drugi pa so trdili, da ta denar ne bode
imel blagoslova, in da ga bode Ursa
kmalu znosila tje, kjer ga je dobila.

Ursa je imela pri sebi sina Stefana,
ki je bil pa materi jako malo, ali celo
ni¢ podoben. Bil je jako blag mladenic.
Sreca njegova je bila, da je bil zelo
boje¢, da ni zahajal rad v druscéine,
najmanj pa med poredne svoje sovrst-
nike. In kakor je wvsa okolica grajala
njegovo mater, tako je hvalila njega.
Gospodarji so ga radi jemali na delo,
ker je bil priden in zvest delavec. Nad
vse vzgledna pa je bila njegova bogo-
ljubnost: tako poboznega mladenica
ni imelo skoro celo mesto. Ljudje se
niso mogli na¢uditi, da more imeti tako
slaba mati tako izvrstnega sina. Marsi-
katera mescanka bi ga izvestno rada za-
menjala s svojim razposajenim sinom.
Dasi so ga oholi mestni otroci zanice-
vali in zbadali, ces, da nima oceta,
vendar so njih matere prav njega sta-
vile njim v vzgled in ga branile.

Citatelj je ze opazil, da je imel Slivar
precej tistega duha v sebi, ki ga zovemo
lakomnost. Bodisi, da ga je Zena tega
naucila, ali da je imel Ze od mladih
ndég nagnenje k temu, to je gotovo, da
je bil moz po okolici proglasen za
skopega.

Ta slaba njegova lastnost je takrat.
ko je stopal od loterije domov, z vso
silo vzrojila v njem; in samo to je
vdovec tisti dan premisljeval, kako bi
si prisvojil to lepo svoto. Najlepse bi
bilo, da bi se ozenil. Spomin na ljub-
ljeno pokojnico ga je sicer motil, a po-
hlep je sedaj zmagal ljubezen. Vest ga
je svarila, a izgovarjal se je s tem, da
hisa potrebuje gospodinje, in da morata
otroka dobiti mater.

Jako tezko mu je sla beseda iz ust,
ko je odkril héeri in sinu svojo nakano.
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Oba sta jela od straht glasno ihteti in
prositi oceta, naj ne kli¢e druge matere
v hiso, zlasti te slaboglasne Zene ne.
Oc¢e ja je tolazil, da dobita v svojo
sredo blagega Stefana, ki bo izvestno
polovico dela naloZil na svoje rame, in
nasteval jima je Se druge dobrote. Otroka
sta se sicer stalno branila in prosila,
toda stari Zenin se ni dal pregovoriti.

Se tisti predpust, ki je bil nenavadno
kratek, bila sta vdovec Slivar in Ursa
moz in Zena. Ljudje so zmajevali z gla-
vami in se povprasevali, ali se je pa-
metnemu mozu pamet zmesala. che,

ki so pred meseci trdile: »Prav ima,
da se ne zeni!« jezile so se sedaj in ga
nazivale za »tepca«. MoZje pa so se mu
posmehovali in rekali: »Ta mu bode
pa godla, da se bo revezu samega plesa
kar v glavi vrtelo. Ko preje ni hotel
imeti hlapca, bode sedaj sam hlapec.
Prav mu je, skopuhu, zakaj je pa tako
bedast!« Vsi pa so milovali Reziko in
Toneta, ki sta dobila tako nevredno
maceho. Sre¢ni starisi, ki imajo dobre
otroke, a desetkrat sreéni otroci, ki
imajo vzgledne stariSe! (Dalje.)

Selska slika.

< (Spisal Podgoriéan.)

7 Q

. @
r‘@iﬁosebcn del Dolenjske, lo¢en po
%2 visokih gorah od sosednih krajev,
je Suha Krajina. Svet je podoben
bliZznjemu Krasu, ker ima premnogo
jam in podzemskih predorov. Tu ni po-
tokov, in tudi studencev je malo, vendar
svet ni tako gol in zapuscen, kakor na
Krasu. Gore pokrivajo prostrani zeleni
gozdi, ravnina je pa obdelano polje s
prijaznimi seli, kjer Zivi veseli Krajinc¢an
zivljenje kmeta — trpina.

Dasi polje ni nerodovitno, vendar
pridelek ne zadostuje gosto naseljenemu
prebivalstvu, katero se mora izvzemsi
malo rokodelcev zZiviti edino od polje-
deljstva, kajti drugih dohodkov nima
Suha Krajina. Tu nimajo obrti in za-njo
potrebnih snovij: vodne sile, rud in
premoga; tu ni Zeleznice in dobrih
cest, kar bi pospesevalo kupéijo.

Ker nima Suha Krajina dobre zveze
s svetom, ostal je narod v omiki vsaj
za nekaj desetletij za drugimi sodeze-

lani. Iznajdbe: stroji, kmetijsko orodje,
boljsa obleka itd., priromajo v Krajino
se le takrat, ko so se drugodi Ze po-
polnoma udomacile in zastarele.

Krajin¢an ne vé veliko, kaj se godi
po Sirnem svetu, ne ¢ita Casnikov, ka-
teri so drugodi Ze postali Ziva potreba;
ako pa tudi c¢ita c¢asnike, ne dobi jih
o pravem casu v roko, ker v vsej Kra-
jini, dasi obsega pet duhovnij (Dobre-
polje, Struge, Ambrus, Hinje in deloma
Krka) je samo ena c. kr. posta.

Toda, ¢e je Krajinan brezbrizen za
ostali svet, zanima se tembolj za vse,
kar se godi v mjegovi ozji domovini,
v Suhi Krajini. V nedeljo se izvé pri
cerkvi, kaj je novega, in to se potem
pripoveduje od ust do ust, da vé na-
posled vse, mlado in staro, tudi v naj-
bolj skritem selu.

Poleg nedeljskih novie poslusa Kra-
jincan tudi rad dosluzene vojake, godce
in druge znamenite moze. Ti pripove-
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dujejo neverjetne, dostikrat c¢udovite
zgodbe, katere so doziveli na vojski,
na potovanju ali na tujem v Nemcih in
Madjarih, kjer so kdaj krosnjarili.

Vsako selo ima gotovo nekaj takih
posebnezev, kateri zabavajo s pripoved-
kami seljane, zato jih pa imajo ti ne-
kako v casti, ¢eS, oni znajo, ker so
izkusili, kaj je svet. Zbirajo se navadno
pod lipo ali pa na kakem drugem pro-
storu, ki je lastnina vseh seljanov, in
tam poslusajo pripovedovalca vestno,
kakor gospoda v cerkvi, ki jih u¢i prav
zivetl In prav moliti.

Oglejmo si nekaj takih moz — po-
sehnezev — ki so znameniti za gorenjo
Krajino, osobito za selo Zagorica!

V nedeljo je bilo. Zagori¢ani so se
popoludne vrnili od fare, kjer so bili
pri kri¢anskem nauku; pojedli so brz,
kar je bila pustila mati gospodinja za
malo juzino, in potem — hajdi urno na
vas, da se kaj ne zamudi! Stopimo tudi
mi urno za njimi, da slisimo kaj novega !

Na Bavéevem hribcku so se zbrali.
Tam najdemo ze skoro vse Zagoricane,
z gorenjega in ddlenjega konca, pa tudi
prave pravcate Zagoricane, to je tiste,
ki imajo svoje hise okoli »luze«; pad
je v tej luzi voda, a samo toliko casa,
dokler je dez. Vendar, ponosni so na
svojo luzo in dostikrat se pobahajo z
njo, ¢es: »Mismo mi, ker imamo luzo !«
Pa pustimo jim nedolZzno veselje, Bog
jim je daj wzivati do smrti in $e potem,
¢e je bodo zasluzili!

Na Bavéevem hrib¢ku, kakor smo
rekli, sedeli so po zeleni travi Zagori-
Cani iz vsega sela, Imoviti in revni,
ngruntarjic in »kocarjic«. Paé so zago-
riski gruntarji sedeli poleg Lkocarjev
oblastneje, nego sedé ogerski magnatje
(velikasi) v drzavnem zboru poleg svojih
neplemenitih tovarisev-poslancev, ali
zato so jih pa kocarji obirali ali; kakor

se pravi zagorisko, vlekli »dez zobec,
ter pikali z zbadljivimi besedami, da je
bilo joj! Seveda tudi oni niso moldcali;
tako je navstajal prepir, iz katerega bi
se bil gotovo izecimil tepez, ako bi ne
bil kak pameten moz posegel vmes in
pomiril razdrazene duhove.

Po cesti med hribékom so se igrali
otroci, majhni in veliki, v hla¢ah ali v
samil srajci, in bilo jih je mnogo, prav
mnogo, kajti Zagorica je malo da ne
najvecje selo v vsej Krajini. Ta druzba
se je lasala, suvala, tepla, lucala s ka-
menjem ter drvila po cesti, da se je
vzdigoval prah, kakor da bi se podila
cela vrsta konjikov, zraven pa je vri-
SCala in kricala, da je bolela c¢loveka
glava. Toda zagoriski ocetje se niso
menili mnogo za ta vrisc, ¢es, saj so nasi
otroci, vredni nas. Skoro $e dojenci so
pozeljivo gledali za svojimi bratci in
sestricaml ; matere — pozabili smo bili
povedati, da so tudi one prisle za svojci
— s0 se pa smejale svojim otrokom,
kaj prav junaskega udinil,
n. pr. ¢e se je zvalil pod cesto v sec,
ali ¢e se je izpodtaknil ob kamen ter
padel, kakor je bil dolg in Sirok po
cesti. Ves ta krik prevpijejo besede
znanega pevea:

ako je kateri

Hejsa, haj, haj,
Vinca nam daj! itd.

Dalje ni mogel, ker komaj so ugle-
dali otroci pevca, urezali so po znanem
napevu pesmico, katera se poje v Za-
gorici ze od »njega dnij«, kakor trdijo
Zagoric¢ani:

Star vojak po cesti gre,
Prah pozira, dober je;
Kamor pride na »kvartire,
Dober je tud’ s’rov krompir.

Smesno je bilo gledati prihajaca, kako
urno je ubiral stopinje po udarcih pesmi,
ki se pa niso tako umerjeno vrstili,
kakor pri polkovem trobentacu.
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Ko pride med decke, obsujejo ga
vsi; ta ga potegne malo za suknjo,
drugi za rokav, tretji je celd toliko
drzen, da si dovoli Salo in ga obcéutno
vs¢ipne, na kar se prislec obrne in ga
z besedami: »Ti, mrkaj, ti! Bodes sel!«
potegne za usesa, da decek glasno za-
joka. »Dobro si naredil, Hople, dobro !«
oglasijo se zbrani Zagoric¢ani.

»»Hop! zakaj bi ga pa ne tega mr-
kaca? VS¢ipnil me je, mene, Kovacevega
Antona, ali, kakor pravite, Hopleta, ki
je bil Zze v Stantkonoplju?} in pri vo-
jakih, ter je izkusil in videl veé sveta,
kakor vi vsi, kar vas je in Se vsi Kra-
jin¢ani po vrhu.««

Povedati moramo, da Zagori¢ani ne-
¢ejo biti Krajincani.

»E, kaj bos gol¢al, Hople«, oglasi se
dolg, suh mozicelj, »saj sem bil jaz Se
dlje; ti si bil samo v Stantkonoplju,
jaz sem bil pa Se onkraj Stangamonge 2),
i to je vendar dlje.«

»»'Ti Rogovilar rogovilasti!«« zakrici
Hople, »»kolikokrat sem ti Ze povedal,
da sem se moral po morju domov vo-
ziti, tebe so pa po »8ubu« prignali, ker
nisi vedel kam domov!««

Tako poceséenemu Rogovilarju se
zgubandi celo, o¢i se mu zasvetijo, kri
mu zalije obraz, vstane s svojega se-
deza, skoc¢i proti Hopletu ter mu hoce
poseci v lase. Kepec in Butnik skodita,
da zabranita tepez in potolazita razjar-
jenega Rogovilarja. Ker ni mogel uda-
riti, dal je z besedami odduska svoji
svetl jezi: »Ti vran¢ ¢rni ti, ti dusa za-
nikarna ti, nisi vreden, da te z enim
o¢esom pogledam! Ves, zdrobil bi te
na soln¢ni prah ter pihnil, da bi se vse
tvoje kosti, kar jih Se imas, razkadile
po svetu, da bi jih Se do sodnjega dne
ne mogel vseh zbrati!c«

1) Konstantinopel.

?) Steinamanger.

»»Kaj se bodes kacil ! «« nadaljuje mirno
Hople, »»kar je, pa je; vsi, kar nas je
v Zagorici in v vsi Fovdariji, videli
smo, kako te je prignal k nasemu
zupanu zandar‘.««

Kaj bi mogel Rogovilarju hujsega
uciniti, nego mu to oponasati? To je
tudi Hople dobro vedel, zato je urno
odskocil, ko ga je Rogovilar hotel za-
grabiti. Nekaj krepkih rok poseze po
Rogovilarju, da ga udrzé in zgovornemu
Butniku se je posrecilo potolaziti ga.

Sedaj pa poseze Vale-Bratec s svojo
veljavno besedo vmes, rekoc¢: »Kaj se
bodeta grizla, kakor psa za kost! Vsak
naj pové, kje je ze bil in kaj je izkusil,
in mi, zagoriski mozje, bodemo pravi¢no
razsodili. Kaj ne, mozje ?«

In vsi Zagori¢ani prikimajo ter pra-
vijo enoglasno: »»Tako je!««

»Da se pa zopet ne bodeta prepiralac,
nadaljuje Vale-Bratec, »kateri naj bi
prvi zacel, zato imenuj prvega pripo-
vedovalca Korinski Bilez !«

»»Ni ga tukajl«« oglasé se vsi Zago-
ri¢ani.

»Ako ga ni, torej ne more on odlo-
¢iti, ampak imenuj ga Kepec, ki bodes
prvi nas zZupan, kadar dobimo svoj Zu-
panijski pecat nazaj.«

Vsi Zagori¢ani so bili s tem pred-
logom zadovoljni.

Kepec, svest si podeljene oblasti,
vstane, obraca o¢i ponosno po zbranih
Zagoricanih In pravi: »Ker je meni
dana oblast doloc¢iti prvega pripovedo-
valca, torej naj govori Hople.«

Hople se je dobrovoljno nasmejal,
Rogovilar pa jezno namrdnil.

Dalje ukazuje Kepec: »Za Hopletom
naj govori Rogovilar, in potem bo se
Butnik kaj pridejal. Vi, mozje zagoriski,
ste ze toliko pametni, da bodete pazno
poslusali; ve, Zene, pa mirite svoje
otroke, da bodo vestno posluSali in se
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kaj naucili. — Po tem modrem nago- | maknejo blize okoli njega, decki pole-

voru se Kepec zopet vsede. Tudi Hople, |
katerega je on dolocil za prvega govor-
nika, vsede se na kamen. MoZje se po-

zejo v blizini na trebuh podpirajo¢ si
elavo, klepetave matere pa utihnejo, da
bi se mozje ne jezili. (Dalje.)

KURENT.

(Po narodni pripovedky zlozil A. H.)

Z,uj, Kurent«, Bog neko¢ mu pravi,

ﬂ%&»l(er zmir %ivi§ mi po postavi,

~ Zato povej tri svoje Zelje,
Izpolnim koj ti jih v veselje!«
Vesel se Kurent nasmehlja,
Tako poprosi brz Boga:
»»(ospod moj, smrti me ubrani,
V mladostnem cvetu me ohrani;
Daj Se piscalko mi, Gospod,

Da lahko Sel bom 7% njo povsod,
In komur nanjo hom zapiskal,
Da bo poskodcil, plesal, vriskall<«
Stori mu Bog, kar Kurent prosi;
Hiti med svet in burke trosi.

Ni Kranjska vsega 3%e zabila,
Kaj takrat je smeht uzila;
Povsod je Kurent bil poznan,
Pocenjal burke dan na dan.

Pa pesem moja opozarja

Najbolj na Skrateljna koZarja.)

NS

I.
Peklenski kralj oprodi rece,
Da naj po celem peklu tece;
Trobe¢ na rog po vsem prostoru
Naj brzo kli¢e skrate k zboru.
Peklen3cki slusajo takoj,
In vkupe vré kot vranov roj.
In grlo Lucifer odpre,
Tako jim praviti priéneé:
»Velika nasa je drZava,
Pa Ze ugasa njena slava:
Postali ste mi, kratje, leni,
Nikdo se vec¢ za svet ne zmeni!

1) Kosar, — to je kokosar, ki kupéuje s kokosmi,

Le kak lenuh in postopadc,

Le kak pijanéek in berac,

Le kaka smet pusti Se svet,

Se pride k nasi peci gret.

Le moz je nekaj. Zdaj velim:
Skrbite, da Se zén dobim!  —
Svetost Kranjic mi ni po godi,

Za Kranjsko skrb vam zlasti bodi.«

Ponudijo se skratje trije.

Brz vsak si mreZe svoje zvije
In torbo vrZe si ¢ez rame

In gréavko si v roko vzame.
Gredd in premisljujejo,
Naklepe ¢rne kujejo:

Kosar je Zenstvu najbolj kos,
NajloZe vodi jih za nos.

In kurnike dado si zbiti,

In Zenstvo s tem pri¢nd slepiti.
Razidejo se na Dolenjsko,

Na Notranjsko in na Gorenjsko . .

Dolenjski Skratelj Ze ima

Poln kurnik kurjega blaga.

Ob cesti v senci tam lezi

Moz mlad in ¢&vrst, lepé rasti.
Pozdravita se ter povesta,

Da spejeta oba do mesta.

Ko drug bolj drugega spoznava,
Skrat vse pové, kaj namerava,
»Ol« Kurent pravi mu smejé,
»Zna§ Skrat, mozgani te bholé;
Slovenske matere v peklé
Izvabljati, to ni lahké.

Paé loze skratu se zapisce,

Da plese s kurnikom in vrisce.«<



KURENT. — SENTJANZEVEC.

Zapis¢e Kurent, skrat zaplese,
Da se pod kremplji iskra krese;
Kopunje mu kokodejo,

In piske, kure stocejo,

In kdor ju sreda, obstoji,
Smeht se davi in solzi.

MoZ% Kurent godbho nadaljuje,
In skrat ti vrisce, poskakuje ;
Pleso¢ po klancu jo ubere,

Pa spet pred Kurenta pridere;
Poskoéi doli, dirja v breg,

Vrti se sem in tja povprek;

In ¢e kak trn pri cesti rase,
Potegne kurnik s Skratom nase.
Gledalcev je kar polna cesta,
Dokler ne prideta do mesta.
Skrat prosi Kurenta jecé,
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Zaréci vrhovi,
Blesté¢i snegovi
Omamljajo tikrat ok in srcé.

A gori, a gori —? samija in groza,
Le orel planinski in divja je koza;
Tu lovee sameva,
In dale¢ odmeva
Pastirja veselega pesem z gori.

Se niZe, Se niZe pa vircke studéne
Rodé nam planine, Gorenjci, brez péne;
Pa pojte, vriskijte
In vodo srkijte!
Lahké ni, ker voda srcé ledeni.

Pogléj na Dolenjsko, ko solnce izhaja,
Po vinskih goricah nam trtje pomlaja,
Svet-Jurij prijase
V vinégrade nase,
Odpira se brstje, mladike rasté.

Ce§, kaj mu poreké Iljudjé,
Pa Kurent se ne omedi,

Se bolj poskoéno nared.

Za oknom okno se odpira,
Gospdda doli se ozira.
KoSarju vse se posmehuje,
On skrta, kolne, jadikuje.

Vse mesto vkup na trg leti,
Ko se koSar po njem vrti.
Vsem smili se, toda mol¢é,
Pisc¢alke se sami bojé.

Ko skrat Ze komaj sope, diha,
Kri Ze iz ust in nosa kiha:
Pis¢alko svojo Kurent spravi,
Ves zbegan skrat svoj ples ustavi:
Pa komaj sape si dobi.

Zazene kurnik in zheZi. (Dalje.)

SentjanZevec.

Svet-Jakob nas ljubi, ¢isla ga deZela,
Ker v trtje prizene nam ¢rickov krdela;
In éricek glasi se,
In grozdje zori se,
Svet-Mihel obére in spravi je v sod.

Svet-Martin mi pride in vince mi krsti,
Po pameti to¢im iz sod¢kov po vrsti;
Ce pride Gorenjec,
Pa tudi Dolenjec:
Jaz njemu dam vinca, on meni srebra.

Na bozi¢ pa strijce in tzte povabim,
Prijateljev tudi in kumov ne zabim;

In Zena, otroci,

Z majolkami v roci,
Vse zmano gre vhramdéek SentjanZevea pit.

Vse poje zdravice in vrisfe in raja,
Kozarcek pa krozi, nam srca pomlaja;
Majolka dotaka,
Pa, glejte ga spaka —:
Iz cepka prilezejo bele droZi —!

4. H.

-
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%?@ Dragi!
ma"fi_}ﬁ()Z(lPﬂ\' izmed bratskega naroda,
@)higaﬁprijatclj moj! Ali nisi Ze mislil,
" da sem se v belem Zagrebu iz-
cubil, ali pa, da so me v kako luknjo
vtaknili? Ali se nisi Ze jezil, ker ni to-
liko ¢asa nme duha ne sluha o meni,
dasi sem Ti pri slovesu slovesno ob-
ljubil, da Te obis¢em ¢im preje s kakim
pisemcem ? Tako je, da. Le jezi se, le,
zasluzil sem; priznavam, kriv sem! Od-
lasal sem od dné do dné, in tako se je
pisanje dobro odmaknilo: Se le sedaj,
po veselih bozi¢nih praznikih, ojunacil
sem se vendar toliko, da sem sedel k
mizici, obrezal gosje pero (jaz pisem se
vedno z gosjimi peresi takova niso
tako strupena in pa ostra, kakor so je-
klena) in pocel izpolnjevati dolZnost
prijateljsko. Kasno sicer, a oprosti!
Jedva sem se nekoliko oddahnil. O
boziéu so me hoteli zasipati z najrazno-
vrstnejsimi kolaci, medenimi, maslenimi,
orchovimi — klek naj si imena zapomni,
jaz si jih nikdar ne bodem! — z rah-
limi gibanicami, s sladkimi poviticami,
s slavonskimi poprenjaci, z rumenimi
purani in slastnimi oddjki (mali presicek).
Ni konca ne kraja tem gostijam, tako,
da ti nazadnje res dosadé. Vendar, kaj
tu govori¢im! Znam, da so Ti slascice
in obliznice deveta briga; pogovorjala se
bodeva raje o ¢em drugem, ker Te s
takimi malenkostmi samo dolgocasim.
Malo pred bozi¢em sem prejel knjige
Slovenske Matice. Borme, cast Ma-
tici! Matica se res povzdiguje, ne sicer
tako, kakor hrvatska (a tega smo si
sami krivi, ne Matica), vendar tako, da
smemo radostno in ponosno gledati na
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Zagreb, koncem grudna 1889.

napredek v nekoliko letih. Upajmo, da
bode razumnistvo slovensko $e krepkeje
podpiralo prvi slovenski knjizevni zavod.
Koliko mu bode tedaj koristila, ko jo
bode narod z vsestransko podporo po-
vzdignil na oni vrhunec, kateri ji pri-
pada, ko bode z vonjem svojega cvetja
napolnjevala vse kraje slovenske domo-
vine, bistrila vsakemu um in blazila
srcé, — to pojmi le oni, kateri zna, kaj
je Hrvatom Matica Hrvatska.

Zanima Te izvestno, ¢e Ti kratko
ofrtam drustveno Zivljenje Matice Hr-
vatske, katera je ponos vsakemu pra-
vemu Hrvatu. Dné 15. grudna 1889 ob
desetih zjutraj je bila v drustveni hisi
glavna seja Matice Hrvatske. Cuden
slu¢aj je, da od treh predsednikov ni mo-
gel nobeden predsedovati. Nemila smrt
je ugrabila, kakor Ti je Ze znano, ne-
umornega predsednika Mati¢inega, Ivana
Kukuljevi¢a-Sakcinskega; Ze pred njim
se je preselil v boljo domovino pred-
sednik knjizevnega odbora, Janko Jur-
kovi¢, a predsednika gospodarskega od-
bora, Radoslava Lopasi¢a, je pridrzala
bolezen doma, tako, da so morali Ma-
ti¢arji zborovati pod predsedovanjem naj-
starejsega odbornika, Ivana Benkovica.

Dvanajst let je, odkar se je »Matica
llirska« prelevila v »Matico Hrvatsko.
Domoljubi hrvatski so uvideli, da se
staro, slabo in trohljivo telo ne more
dolgo vzdrzati, in zato so preosnovali
Matico Ilirsko v Matico Hrvatsko. In
ta je zapela narodu hrvatskemu novo
pesem, razveseljevala mu srce z zdravo,
posteno zabavo, bistrila mu um s po-
uénimi ali zabavno pisanimi knjigami,
sirila v njem omiko, bodrila ga in hra-
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brila v boju za obstanek proti tujim,
besnim elementom. Res so takrat —
leta 1877 — stari domorodei, zadnji a
zivi spomenik iz navdusene mladeniske
ilirske dobe, nekako boje¢e in neza-
upljivo gledali na mlado Matico Hr-
vatsko, ¢es, »ne bode ni¢; desar mi
nismo mogli, ne bodejo niti ti neizku-
seni mladi¢i«, vendar vstrajno in ne-
prestraseno delovanje je premagalo vse
ovire. V dvanajstih letih svojega ob-
stanka je razdelila Matica Hrvatska
¢ez sto knjig razne vsebine, in to v
50.000 iztisih med svoj narod; na naj-
lepsem kraju belega Zagreba se vzdi-
guje v zrak ponosna palaca, Mati¢ina
lastnina, a poleg tega ima imetek kakih
60.000 gld. Kdo ne bi bil vesel takega
napredka v tako malo letih!

Dvanajst let, in vendar kakova raz-
lika! Takrat — leta 1877 — je prijel
krmilo Matice stari, izkuSeni brodar
— Ivan Kukuljevié, vodil Matico varno
in premisljeno sredi valov, kateri so
bili z raznih stranij na mlado Matico.
Letos so ga zagrebli — njega, katerega
zivljenje je bilo nepretregano , neutrud-
ljivo delovanje, njega, kateri je zbral
toliko dragocenostij narodnih, katere bi
inac¢e propale in se pozabile, njega, ka-
teri je bil narodu pesnik, pisatelj, dra-
matik, zgodovinar, uditelj in voditelj,
— a Matica, katero je vodil, ona je
ostala ¢vrsta in trdna. — Pa ne samo on:
Matico so letos zapustili tudi drugi knji-
zevni velikani, najpopreje Anton Mazu-
rani¢, bratslavnega pesnika » Cengié-agec
in bivSega bana, a za njim sta se po-
slovila od nje tudi Janko Jurkovi¢ in
Adolfo Veber: — ne vrnejo se nikdar
ve¢ nazaj. Anton MaZzurani¢, eden od
prvih osnovateljev Matice Ilirske in
eden od njenih najtrdnejsih stebrov, je
zmajeval sam pri porodu Matice Hr-
vatske, ali vendar je ni nikdar pozabil,

in jo vedno ¢vrsto podpiral. Janko Jur-
kovi¢ je -deloval sam jako mmnogo v
Matici in povse iznenadil hrvatsko ob-
¢instvo s spisi, kakorsnih ni bilo na-
vajeno, kateri so vsakega zabavali z
zdravim humorjem, kateri so bili pi-
sani v jedrnatem, gladkem, narodnem
jeziku. A kaj naj re¢em o Veberju?
On je kot profesor vzeojil veliko ta-
lentov, kateri so sedaj stebri hrvatski
knjizevnosti, on je Se v, starosti oskr-
boval Matico z izvrstnini prevodi la-
tinskih klasikov in s »potopisom v Carji-
grad«. Da, zelena gomila krije te ce-
tiri maticarje, ali njih delovanje se bode
Se dolgo poznalo v hrvatski knjigi in
ni Hrvata, kateri ne bi navduseno
vskliknil : »Slava njihovemu spominu !«

Toda pustiva pokojnike in vrniva se
k zivim! Vsakdo je Zeljno pri¢akoval,
koga bodo izbrali maticarji predsednikom
Matice, saj je pa¢ vazno, kdo vodi dru-
Stvo, tako vazno za narodni razvitek.
A ¢&e je bilo to sicer vazno, vazno je
v sedanjem casu. Prav sedaj se nam je
toliko boriti, dase nam knjizev-
nost ne okuzi, in da ne ostrupi bas
onih, katere bi morala hraniti z zdra-
vilno hrano. Vendar upam, da se je
nasel moz, dostojen, da bode na celu
drustvu, kakor$no je Matica Hrvatska ;
upam, da mu ne bode pri tem nedo-
stajalo niti zmoznosti, niti volje: ta moz
je vseudiliséni profesor Tadija Smi-
¢iklas. Daj Bog, da bi bil vreden na-
slednik svojega velikega prednika!

Ne bodem Ti nasteval, prijatelj dragi,
vseh moz, kateri so izbrani v odbor,
le to naj Se omenim, da je podpred-
sednikom izbran znani Jos. Eug. Tomic¢.

Matica Hrvatska voli tudi ¢astne
¢lene. Dosedaj je bila ta redka cast
podeljena samo odetu slovenskega na-
roda, pokojnemu dr. Janezu Blei-
weisu, a sedaj je podelila Matica to
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¢ast tudi slavnemu pesniku hrvatskemu
— staremu Ivanu Trnskemu. Prav
je, da se onemu, kateri se je vse svoje
zivljenje trudil na hrvatskem knjizev-
nem polju, kateri je uprav oce lepe
knjizevnosti hrvatske, podeli zasluzeno
priznanje. Bodi to star¢ku v znak hva-
leznosti od ljubec¢ega naroda, a mlajsim
bodi to v vspodbudo in opomin, naj
delajo vstrajno.

Mnogo je izgubila Matica Hrvatska z
mozmi, katere sem gori omenil, vendar
se ji rane toliko ne poznajo, ker so na
njih mesto stopile druge sile. Res ¢udno,
da je Matica bas v tekoem letu po-
kazala svojo krepéino in mo¢, dasi so
jo zadeli dosti bridke izgube. Evo pred
pol leta je izdala enajst knjig, a kmalu
po novem letu izda drugih deset. To
je zivljenje in rast, prijatelj moj! Ali paé
ne? In ako Bog da, podala nam bode
v teku L. 1890 Se kakovih deset knjig.
Sedaj pa sestevaj — cez trideset knjig,
izbornih po vsebini in lepih po opravi
— v dveh kratkih letih in v tako Za-
lostnih razmerah, v kakorsnih je narod
hrvatski! Lepo stevilo, kaj ne ? Le imenuj
mi drustvo kakega vecjega in napred-

nejsega naroda, katero izdaje toliko in
pa takih knjig, a za tako neznatno

ceno !
Ne bodem nasteval knjig, katere bo-
dejo izsle v nekoliko dneh — o teh

Ti bodem porocal kasneje, le toliko Ti
naznanjam, da »Hrv. narodne pjesmec,
katere Ze vsakdo tezko pricakuje, ne
izidejo se takoj. To bode ogromno delo,
katero potrebuje casa, a izvestno bode
dobro urejeno, ker ga urejujejo najiz-
vrstnejsi poznavalei narodnega blaga
(dr. L. Marjanovié¢, dr. Mil. Srepel itd.).

Siri se Matica e vedno med hrvatskim

obc¢instvom. Tako broji sedaj 7247 cle-

nov, za 482 ve¢ od lani. Upam, da se
bode pribralo novih ¢lenov zaradi lepih
knjig, katere izdaje. Posnemajmo Slo-
vencl Hrvate in podpirajmo tudi mi bolj
navduseno svojo Matico !

Glej ga kleka! pismo je naraslo bolj,
nego sem si mislil. Pisal Ti bodem
zopet o priliki in upam, da ne bodes
tako dolgo cakal na pisemce, kakor si
sedaj. A do tedaj, da si mi zdrav, »kao
lav !« Tvoj

Janko.

TS

&

Domovini

Boré se drugi za domovje svoje,
Boré, da v vrelcih kri po zemlji vréva,
Da bhela smrt bogato Zetev Zanje:
Sloven le moli, v solzah pesem péva;

In dédov rod iz ¢rne zemlje klice,

Ki s potom, s krvjo nekdaj jo je mocil;
V nesrece prico zove si mrlice,

Da 7 njimi vred gorjd solze bi tocil.

0j, vstani, stari rod, solzé6 povecaj,
Da vzraste v potok, v reko silovito,
Pokrije zemljo drago, se razlije

Po celem svetu — morje valovito!

Ce nas ne bho, ko nas sovrag potere,
Ko zemljo sveto, dedno nam ukrade,
Ti solzno morje svetu ve¢no pricaj
Slovenov sré¢ne rane, davne nade!

In vspuhti v zrak, v vihar se grozni skupi,
In grom in blisk in Sum in todo vzrodi:
Masg¢uj nas solza in preplavi vraga,

Potopi ga v Slovenov solzni vodi! J.

9 B >
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ALEGORIJA.

Devetnajst leh sem preoral,
S psenico zlato obsejal,

Z bran6 povlekel jih ostro,
In vanje vloZil nadej sto.

Prigli so krokarji v nas dol,
Skljuvali so mi zrnja pol;
Vodé prihrule so z gora,
Zruvale drugi pol s polja.

Devetnajst leh sem preoral,
S pSenico zlato obsejal.
Osat mi raste mestu nje.

Kako mi je, sam Bog to vé!

J. —ek.

o

Crtice o rokovnjacih.
v (Spisal Josip Benkovid.)

X ‘(.%c D) . -
%' (&Jalostna resnica je, da smo se

% Slovenci  do najnovejsih  casov
premalo bavili z domaco zgo-
dovino. Mnoge stare listine, ki so se
hranile dolgo ¢asa v arhivih, prisle so
v roke neves¢im ljudem, ki so jih kot
ni¢vredne papirje pozgali ali pro¢ po-
metali?); ali pa so jele gniti in trohneti
tako, da je sedaj tezko zajemati iz njih
povest nasih pradedov.

Tako bi se morda izeubili v morju
pozabljivosti spomini na rokovnjace, da
nam jih ni Jurci¢ otel s svojim romanom.

tekel bode kdo: »Bilo bi prav, da bi
kmalu izginilo Slovencem iz spomina
zalostno rokovnjasko zivljenje, ki kaze
le temno stran narodne proslosti.«c —
les je ta povest ¢rna pika v slovenski
zgodovini, ker se bavi z najbolj pro-
palimi in hudobnimi ljudmi; toda brez
hasni nikakor ni.

) Pred nedavnim ¢asom sta mi prisli slu-
¢ajno v roke dve pergamentni listini datovani v
Mengidu, prva v dan sv. Jerneja 1475 (kupno
pismo moravskega Zupnika Viljema Poleca, zna-
menito za kamnisko zgodovino); druga 20. marca
leta 1608, pismo Baltazarja, opata v Dunajskem
Novemmestu (znamenito za Mengi§). Dobil sem
ju iz rok priprostega zasebnika. Povedal mi je,
da ju je vzel otrokom, ki so se na cesti Z njima
igrali. Kako prihajajo take redi otrokom v roke?

Pis.

Prvi¢ velja tukaj rek: »Da se resnica
prav spozna, treba je‘éuti dva zvonac ;
drugié pa ta oddelek zgodovine nikakor
ne mece tako temne sence na nas narod,
kakor bi si kdo domneval na prvi po-
gled. Citatelj bode to sam uvidel.

Sledece ¢rtice sem nabral po ustnih
porodilih. Zivé namreé¢ $e nekateri po-
tomei nekdanjih rokovnjadev, katerim
so njih starisi, dedje in pradedje pripo-
vedovali svojega Zivljenja zalne zgodbe.
Ti so mi povedali mnogo, a le to, kar
ni zalilo njih pokoljenja. Mnogo sem
zvedel tudi od drugih starih ljudij, ki
so nekatere rokovnjace osebhno poznali,
veliko sami doziveli, drugo pa slisali iz
ust svojih dedov. Tako sem mogel po
obeh straneh najti resnico. Tudi rokov-
njaski jezik sem zajemal iz obeh virov;
potomel so ga Se pred nedavnim ¢asom

~

med seboj rabili, drugi pa so se ga
od teh priuc¢ili. Govorili so ga in ga
vcasih Se govoré, ako necejo vsem pri-
sotnikom razodeti svojih mislij.

Marsikaj sem moral na tem mestu za-
molcati, deloma radi Se zivec¢ih rodbin,
deloma, ker rokovnjaska stvar ostane
vedno le rokovnjaska.

Naj zadostujejo torej sledece crtice!

S N v
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Ude te roparske cete, ki je bila dale¢
na okrog razSirjena, nazivali so na
raznih krajih razli¢cno. Najbolj znana
so imena: rokovnjac¢, rokomavh, roko-
nadeli
vrazje

mavs in rokévnik. Ta so jim
ljudje bojda radi neke grozne,
prazne vere, ki jim je po njih mislih
pomagala pri zlo¢inih; naredila jih je
namre¢ nevidljive. Drugje, vzlasti po
Notranjskem, so strasili z imenom »plaj-
Sarjic ali »plajsurjic. Tako so jih ime-
novali radi sirokih, temnobojnih, ¢ez
kolena segajocih plasc¢ev ali plajsev.
Rokovnja¢i so imeli dobro urejeno
zadrugo, rekel bi, drzavo v drzavi. Na
¢elu vsem je stal »papez«, ki je imel
neomejeno oblast ¢ez Zivljenje in smrt
vseh podloznikov. V druzbo so spreje-
mali mozke in Zenske iz vseh stanov.
Stekali so se vojaski beguni, ubegli jet-
niki, tatovi in roparji, sploh izvrzki ¢lo-
vestva. Ti so vstopili takoj v rokov-
njaski krog, ker so bili Ze itak zreli za
vse zlo¢ine. Oprezneje pa so ravnali z
onimi, katere so sami skrivoma vsilili
med-se. Doti¢nika je prevzel eden pravih
rokovnja¢ev v svojo »Solo«. S podku-
povanjem, prilizovanjem in motenjem
mu je moril vest in ga zapeljeval v ta
ali oni zlo¢in. To se je ponavljalo tako
dolgo, da je ubogo Zrtev jela zasledo-
vati pravica, in da sta ji bili odprti le
dve poti: ali jeca, ali beg. Sedaj mu
je ponudil »ucitelj« svoje zavetje. Kdor
ga je slusal, dovrsil je rokovnjasko »pre-
skusnjo« in kmalu potem uvidel, kam
je zabredel. Moral se je predstaviti »pa-
pezu«, ki ga je pa Ze popreje spoznal.
Dobil je posebno rokovnjasko ime. Po-
slej je mogel voliti le Se dvoje: smrt
ali roparsko zivljenje; kajti rokovnjaé
ni smel veé izstopiti iz tajne druzbe.
Ako se je zvedelo, da hoce dati tova-

risem slovo, skrbeli so hitro drugovi,
da se je na povelje glavarjevo poslovil
tudi od sveta.

Rokovnja¢i so imeli svoje pristase
tudi v mestih, trgih in po vaseh. Take
sluzbe so opravljali denarja pohlepni in
pozresni beraci, posli, vcéasih celé hisni
posestniki, kmetje ali krémarji ter ce-
stokrat uradni sluge sami. Imeli so na-
logo pozvedovati, kaj svet o drustvu
govori, kje preti nevarnost in kje bi se
moglo kaj vzeti. Vse to so porocali v
glavno gnezdo. Pri pono¢nih tatvinah
in ropih so bili prav ti tovariSem vo-
ditelji v najskrivnejse kraje. Zato se pac
ni ¢uditi, ako so praznoverni ljudje po
tej vsevednosti in drznosti bili prepri-
¢ani, da so rokovnja¢i cCarodejniki, ki
se znajo delati nevidljive.

Nacin, kako so rokovnjaci prosili, bil
je jako drzovit. Bili so v svojih nazorih
pravi praveati komunisti — ljudje, ki
menijo, da ima vsakdo pravico do vsa-
kega imetja.

Rokovnja¢ je prisel v hiso z veli-
kansko gorja¢o v roki, s kakorsno je
bil vsakdo oborozen. Zaloputnil je za
seboj vezna ali sobna vrata in se vstopil
pred nje. Potem je potrkal s palico ob
tla (to je bila prosnjaj in mol¢al, kakor
mutec. Gospodar ali gospodinja sta mo-
rala takoj vprasati, c¢esa danes najholj
zeli. Kar je zahteval, to je moral do-
biti, sicer se dajalcem ni godilo dobro.
Ljudje, ki rokovnjaskih obicajev niso
dovolj poznali, molcali so seveda na
tihi poziv prosjakov in cakali prosnje.
A tudi v tem slucaju ni ¢rhnil rokov-
nja¢ niti najmanjSe besedice, temveé
mol¢é je srpo pogledoval okrog. Ako
le Se ni¢ ni pomagalo, zadrl se je su-
rovo: »Dedec, daj!« ali »Baba, daj!«
Ce se je kdo jel opravidevati, da sam
nima nicesar, zagrozil se je prosjak:
»Vem, da imas, sicer bi ne prestopil

2%
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tvojega praga. Ker pa imas, zato moras
dati meni, ki nimam. Jaz imam isto
pravico ziveti, kakor ti!«

Previden ¢lovek se paé¢ ni dalje upiral,
vide¢, da se z volom ni zdravo bosti.
Kdor pa se je le Se obotavljal, obcutil je
takoj tezo rokovnjaske gorjace. Ubezati
ni mogel, ker so bila vrata zastavljena,
klicati na pomo¢ pa ni smel; torej je
moral rad ali nerad dati lopovu imo-
vino na razpolaganje. Ako pa rokovnja¢
ni dobil tega, kar je zahteval, pometal
je vse drugo po kotih, razbijal in pre-
klinjal, dokler mu ni prisla prava rec
v roke.

Tirjali so najvec¢krat hrano, n. pr. moko,
svinjsko meso, klobase, maslo, slanino
itd., vcéasih pa tudi obleko.

Gotovo se marsikateremu ¢udno zdi,
da ljudje niso iskali pomoci pri sodiscu.
Da bi smeli toziti roparje, tozili bi jih
nedvomno. Toda bilo je silno nevarno;
zalostna izkusnja jih je dobro uéila. Kdor
se je drznil ovaditi rokovnjaca, videl
je vcasih Se isti dan svoje poslopje v
plamenu, ali pa mu je odpeljala po noci
»nevidljiva« roka konja, ali govedo, ali
par prasi¢ev itd. Kdo bi se stavil v to-
liko nevarnost? Vsakdo je volil raje
manjse zlo.

Poljedelec iz Podgorja pri Kamniku
je tozil nekdaj predrznega lopova. Ne-
koliko dnij in noc¢ij potem so orozniki
strazili hiSo. Ker dolgo ni bilo slutiti
nobene nevarnosti, stala je straza le Se
po noc¢i. A kaj se zgodi? Nekega dné
pripelje neznan ¢lovek s konjem voz
skozi vas. Pred doticno hiso se ustavi,
in v istem hipu planejo tovarisi molcé
iz bliznjega gozda. Nekateri obkolijo po-
slopje, drugi vder6 noter in v kratkem
znosijo vso hrano na voz; ker pa voz
ni Se poln, nalozé Se nekaj stolov in
klopij. Dokoncavsi svoj posel izginejo
vsi, kakor senca.

Vse to se je vrsilo pred oémi gospo-
darja in gospodinje. Mol¢é sta morala
zreti, kako so jima iznasali imovino.
Nih¢e se ni smel ganiti z mesta, niti
zakric¢ati, sicer bi bilo po njem. Predno
so se sosedje zavedeli, ni bilo po tatovih
ni duha, ni sluha. In koliko bi poma-
galo, ako bi se jim kmetje ustavili?
Vnel bi se boj, nekaj ljudij bi oblezalo
na mestu; prej ali slej pa bi se poka-
zali Se rudedi petelini nad njih strehami.

Kdo bi se torej drznil upirati se temu
nasilstvu, ko so se celd pri belem dnevu
godile take tatvine? Tolik strah je pre-
vladal, da vcasih sosed sosedu ni za-
upal, boje¢ se, da je zaveznik rokov-
njacev.

Stara zena mi je pripovedovala: »»Sla
sem neko¢ v gozd po drv. Poln kos
sem nalozila in Se¢ prav lepih g6b po
vrhu. Komaj zadenem breme na ra-
mena in storim par korakov, stopi pred-
me tako nevtegoma,
kakor bi z neba padel. Crn je bil, kakor
zamorec, in brado je imel vso zmrSeno,
kakor divjak. Gledal me je pa tako
ordo, da sem mislila kar kes obuditi
¢ez svoje grehe. Ni¢ ni zinil; le debelo
palico je zasadil srdito pred menoj v
zemljo in me Se grse pogledaval. Precej
sem zvedela, koga sem imela pred seboj.
Prav pohlevno sem izpregovorila: »Moz,
danes pa nisem ni¢ seboj v gozd vzela
razven kos kruha, pa sem ga ze snedla.«

»Kaj, baba?« zadere se

velikansk moz

nad menoj
tako silno, da sem skoro iz koze sko-
¢ila. »Ti, copernica®; ali ti se mi bodes
lagala? Daj sem, kar imas; ako ne dru-
gega, pa duso !«

Meni je od strahu kar beseda zastala
v grlu. Hvala Bogu: Ta rokovnja¢ je
bil e dovolj usmiljen, ker me ni na-
klestil. Le sunil me je tako silno, da
sem s kosem vred prav moc¢no teleb-
nila na tla in stresla vsa drva.
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»Skrobi te vnemaj, keta ¢okljasta !«
zarezal je ter odSel.

Jaz pa sem hvalila Boga, da se ni
pripetilo kaj hujSega. Toda ropar me je
dobro poznal, kje sem doma. Ze drugi
dan me je prisel domov nadlegovat.
Naloziti sem mu morala mesa in naj-
boljsih klobas, katere sem hotela pri-
hraniti za praznike. Se danes mi je zal
za nje, da mi jih je pozrl ta pozerun.
A najvecja nesreda je bila $¢ ta, da je
poslej prav pridno obiskoval nago higo;
in jaz, prismojenka, sem mu morala
tako lepo stre¢i. Kdo in odkod je bil
ta Clovek, pa 8e danes ne vem, dasi
sem poznala mnogo teh ljudij.««

Rokovnjaci so imeli tudi svoje skup-
S¢ine ali zbore, katere so nazivali »kur-
Javscée«. Vrsili so se le po noc¢i v zelo
oddaljenih gozdih. K temu so se sha-
jali navadno vsi druzbini udje, tudi oni,
ki so kot bera¢i ali posestniki bivali
med ljudmi. Zenske se redoma niso
smele vdelezevati teh posvetovanj, le
»papezinji« in najhujsim razbojnicam je
bil dovoljen pristop.

Posedli so okrog velike gromade ne-
kako po roparski starosti in pusili tobak,
katerega so imeli kot tihotapci vedno
v veliki zalogi. Castno mesto sta imela
»papez« in »papezinjac. Prvi je pred-
sedoval. Roparji so po vrsti pripovedo-
vali, kod so hodili, kaj dobrega storili
za druzbo, kako tu ali tam ljudje o njih
sodijo, kje je najved nevarnosti, in kje
bi se moglo v kratkem najve¢ prido-
biti. Slednji¢ je vodja nekatere pohvalil,
druge pokaral. Pri takih prilikah se je
tudi ukrepalo, kako bhi mogli tega ali
onega postenjaka spraviti na svojo stran,
kako bi mogli uspesneje draziti zasle-
dovalce ter prekrizati njih nadrte. Ma-
S¢evalni naklepi so se ve¢inoma le pri

1) Vrag te vzemi, starka neumna!

»kurjavscih« kovali. Kdor je koga tozil,
izbral je sam kazen svoji Zrtvi. Seveda
ni bila ta kazen v pravem pomenu.
Izvrsili so jo tovari§i; on sam jim je
bil le vodnik, vcasih se je v enl no¢l na
raznih krajih Zarilo nebo. To je bilo
najboljse znamenje, da je bil pred
kratkim rokovnjaski zbor.

Kdor se brez tehtnega vzroka »kur-
javiéeve ni vdelezil, proglasen je bil za
beguna (»Sorbéne«|, in tovarisi so mu
pri prvi priliki pomagali na oni svet.
Toliko srca so pa vendar imeli ti div-
jaki, da so radi uslisali zadnjo prosnjo
na smrt obsojenega tovarisa. Ako je
obsojenec prosil duhovne pomodi, odsel
je eden po no¢i po bliznjega duhovnika.
Cerkovnik ni smel Z njim, zvonilo se ni
ni¢, in duhovnik je moral vsaj toliko ¢asa
imeti zavezane o¢i, da ga je privedel
spremljevalec v kaksno divjo gosco.
Komaj je prejel skesani tolovaj sv. za-
kramente, izvrsila se je obsodba ; duhov-
niku pa so zopet zavezali o¢i in ga v
druzbi enega tovarisev poslali nazaj.
Taka pota so hodili ¢esto dusni pastir)i,
sluzbujo¢i v hribovskih farah okrog
Kamnika.

Po konc¢anih »kurjavséihe se je vse
krizem razlegalo : »Halo, na finfranje !« |
Rokovnjaske, ki so bile med »kurjavscic
z otroki oddaljene, jele so popevati:

»Halo, na finfranje!

Sraci, golcovno pritragajte!
Makaréne bomo pahal’,

Z jadovno zamdhnene.<®)

1) »Finfranje« je bila veselica po »kurjavscih. <
>Finfrati« = kuriti, torej: finfranje = kurjavséi.
Razlika je le ta, da so se rokovnjaci pri »kur-
javi¢ih« posvetovali in ukrepali, pri »finfranju«
pa pili, jedli in prepevali.

2) Slovenski:

»Halo, na »finfranje« !
Otroci, drva prinesite!
Zgance bomo kuhal’,
S slanino zabeljene.«
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Nanosile so skupaj vsakovrstnih pijac
in jedil ter pripravile velik obed. Naj-
bolj priljubljena pijaca je bila »palenkac
(zganje). Med obedom so rokovnjaci pre-
pevali svoje pesmi in z vsem svetom
brili norce. Koncavsi »mufanje« (obed)
je dajal »papez« Zenam razne ukaze,
n. pr. »Vahka, volhaj feskat! Kéta,
Sebaj pérbovne vintrat! Oltova Coklja,
volhaj fosat $pelicmanov in pérnic! Dér-
nica, prakaj galinko in vnemaj Smol-

covne, da mi jo bos sutar pobran-
dala!« itd.?)

»Ntfanje« (obed) je trajalo tako dolgo,
da so wvsi sitl in »paporbani« (pijani) v
krogu »podréomalic (pospalil. Po kon-
¢ani veselici so se razsli na razne kraje
izvrsevat grozne naklepe. (Dalje.)

1) Slovenski: »Mati, pojdi prosit! Starka,
krevljaj pijace kupit! Stara Sema, pojdi krast
jabolk in hrusk! Dekle, ujemi koko§ in vzemi
masti (masla), da mi jo bo$ jutri spekla!« itd.

@

Schopenhauer.

(Slika iz novejse modroslovne) in kulturne zgodovine. Spisal dr. Fr. L.)

épgeseda »modrost«

b je v dobrem
glasu, in »modrijan« pomeni ca-
stitljivega moza. A ni vse to do-

bro, ¢emur pravi svet »modrost«. Prav
mnogokrat delajo z modrostjo tako,
kakor bi bila v istini neumnost. Pa tudi
»modrijani« niso vedno castitljivi mozje
— pa¢ da le nekateri, ki tega imena
niso vredni.

Pa takoj v zaletku ne smem mo-
drosti in modrijanov pripraviti ob dobro
ime, morebiti bi imeli ¢itatelji skusnjavo,
da bi niti ne ¢itali takega spisa. Opom-
niti vendar smem, da zanimiv bode
spis izvestno, kajti Schopenhauer je
zanimiva oseha — Ze sama po sebi.
A zanimivost tega moza prihaja Se od
drugodi. Da o Q('hopenhauerju pise in
govori danes vse vprek, to je znana
istina. Ali je tudi prav, to bodemo vi-
deli. Da torej lahko izpregovori nas
list o njem, o tem ni dvomiti. Ako ne
izpregovorimo mi tukaj, govorili bodo
drugi na drugih mestih.

Schopbnhauer je modroslovec. Kaj
je modroslovec in kdo je modro-
slovec, to se ne da povedati z malo
bcsedaml, a zdi se mi, da niti z malo,

1) Lani smo zaceli vrsto spisov z naslovom:

niti z mnogimi besedami ni treba, kajti
beseda sama pravi, da mora tak moz,
ki zasluzi to ime, res moder biti. Saj
ne more nikdo dati tega, Cesar nima
sam ; kako bi modroslovec u¢il modrosti
druge ljudi, ako bi sam ne bil moder?

Ker velja Schopenhauer sploh za
modroslovea, torej mora tudi moder
biti, ali vsaj moral je nekdaj — sedaj
ni ve¢ med Zivimi. Svojim ditateljem
bi rad pokazal, kako je bil Schopen-
hauer moder, kako je kazal svojo mo-
drost v Zivljenju in v naukih. Dragi d-
tatelj bode mnogo loze umeval, ka;] je
novejse modroslovje, ako mu popisem
eneg a modroslovea natancneje, kakor
bi mooel umevati splosnje razkladanje.
Da pa hodem tudi zivljenje popisati,
kolikor je prav in potrebno, za to je ta
razlog: Vsak ¢lovek gotovo najraje po-
maga sam sebi: tako tudi Schopen-
hauer. Ako je njega osrecila in oblazila
njegova modrost, potem utegne tudi
druge; ako pa njega ni, kako bi neki
oblazila druge, ki niso tako dobro spo-
znali njegovega nauka, kakor ga je po-
znal sam ? Sokrata je udil n. Pr. njegov
nauk, naj se trudi za krepost, naj bode

»Vede v sedanjem casuc«. Te spise hodemo

nadaljevali letos, a ne z enim naslovom, ampak deli bodemo razne spise pod posebne naslove.
To je prijeinejde za citatelje, pa tudi za urednistvo je loZe, ker se giblje prosteje.
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pokoren drzavnim zakonom; zato je
tudi Sokrat imel lepe kreposti in umrl
je pokoren drzavni oblasti. Zato smemo
re¢i: Sokratovi nauki so dobri nauki,
ker so ga udcili dobro, krepostno, sreéno
ziveti in druge osreCevati. Kaj pa Scho-
penhauer? S tem vprasanjem se bodemo
pecali. Nikomur ne bode tezko umeti
razkladanja, ker bode cisto jasno, res-
ni¢no, brez zvijad¢, pisano samo iz lju-
bezni do resnice.

Se enkrat opomnim, da si Cditatel]
pod tem imenom ne sme misliti samo
kakega malopoznanega pisatelja tam
cori nekje, kjer so doma ljudje nem-
skega imena; ampak Schopenhauer se
zdi nekaterim sedanjim mozem in celd
zenam nekak prerok, modrijan vseh
modrijanov. Da je to res, o tem prica
celo bela Ljubljana. Tukaj namre¢ je
izhajal pred nekaj leti v zalozbi knji-
garne, ki zalaga tudi slovenske knjige,

Gasopis ali zbornik s ¢udnim imenom
[a hvala Bogu, ne v slovenskem jeziku) ;
ta je prinasal tudi spise z naslovom:
»Pisma o Zenskemsslovstvu )« t. j. takem,
katero izvira od Zen, od pisateljic. Tam
sem ¢ital v VI. pismu, pisanem »premi-
lostni gospeje to-le: »lzprevideli ste,
precastita gospa, da so sprejele nemske
modroslovke in nase novejSe pesnice
s posebno ljubeznijo Schopenhauerjev
pesimizem % in  njegovo obcudovanje
vzvisenih naukov Buddhe 3] — razsvet-
lijenega. O tem se ne morete cuditi;
kajti ne samo v Parizu so ljudje udani
buddhovstvu, ampak — kakor trdi uc¢eni
Dollinger — skoro gotovo cCastita dve
tretjini vseh ljudij Buddho kot najvzvi-
senejsi vzor vseh krepostij. Omikancem
nasega Casa ne ugajajo trdi nauki rimski,

1) Naznanjam, da bodem vse, kar bodem
navajal od drugodi, prevajal v slovenski jezik;

kjer bode treba, navajal bhodem pod érto v iz-
virniku, To zahteva namen lista.

*) Pesimizem se imenuje oni modroslovni
nauk, ki pravi, da je svet jako jako slab, da,
najslabsi, kar je svetov le mogoce. Clovesko
Zivljenje da je le nekaka muka in da je najpa-
metnejSe tiko zivljenje koncati. Pesimizem iz-
vira od lat. »pessimus« = najslabsi.

%) Buddha, t. j. razsvetljeni, je ucil &udno
vero; najbolj pa nauk, da mora ¢lovek samega
sebe ukoncavati, zatirati, — da tako pride na-
posled v — nié¢ ali v Nirvano. Zivel je nekako
950—480 pred Kr.

tudi ne svetohlinstvo protestantovsko : za-
radi tega hité v veliki vec¢ini k buddhov-
stvu, katero mora krscanstvo za tako
neznansko mnogo dobrega zahvaliti, k
buddhovstvu, katerega nravoslovje — v
svoji prvotni ¢istosti — je morebiti visje,
kakor krscansko.« Tako se je pisalo v
beli Ljubljani ali za belo Ljubljano,
tako se bije-resnici v obraz, tako se za-
smehuje in zani¢uje nasa krs¢anska vera,
in nauki grozni in nespametni Buddhovi
se stavijo nad krscanstvo. A zaslugo to
ima Schopenhauer, da je vero Buddhovo
tako razsiril med omikance, in Schopen-
hauer je ljubljenec danasnjih nemskih
modroslovk ali filozofic, kakor tudi pes-
nic. Iz tega se dovolj \1(11 da \clmpcn-
hauer ni kaj malega, ampak moz, ki
hoc¢e na mesto krscanstva postaviti ¢isto
drugo vero.

Se bolj se nam bode razjasnilo, kaj je
Schopenhauer, ako sliSimo, kar pravi
sam o sebi. Schopenhauer ni mislil sam
o sebl preve¢ ponizno. »Jaz sem zagri-
njalo bolj odgrnil, kakor kateri koli iz-
med umrljivih l]ud]] « On sam je imel
sebe za tako vzvisenega nad druge ljudi,
vkakor so zvezde vzvisene nad zemljo. )«
To je pap dovolj. On je torej mislil, da
je bil ve¢ji modroslovec nego vsi mo-
droslovei pred njim, in da je najvzvise-
nejsi ¢lovek izmed vseh vrstnikov, ali
morebiti Se ¢lovek ne. On je bil uver-
jen, da »od Kanta do njega ni nikdo
kaj pametnega mislil o modroslovju.«
Zato je bilo Schopenhauerju mnogo
na tem, da bi se krs¢anstvo kmalu uni-
¢ilo, da bi tem preje vladalo njegovo
modroslovje.

Mladi Ccitatelj se ne smé spodtikati
nad tem, da bode tu pa tam slisal kako
nespostljivo besedo o nasi krscanski
verl. Pomisli naj, da ima dandanes,
kakor vedno, krscanska vera mnogo
nasprotnikov in ti jo zasramujejo, po-
bijajo, kakor koli morejo. Tudi modro-
slovel ji niso vsi prijazni. Zato naj se
nikar ne ¢udi, ako ji tudi Schopenhauer
ni bil prijatelj. Zakaj pa ne? Poslu-
sajmo, kako je bil Schopenhauer vzgo-
jen, kako je zivel, delal; umrl in kako je
pisal. (Dalje.)

32 Zeitschr. f. kathol. Theol. Innshruck. 1878,
p. 332,

—Co—<Xp—co—
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Nekaj porabnih mislij o slovenscini v govoru in v pismu.
(Pise France S. Lekse.)

@:ﬁohko je zel) let, odkar je prvi-

krat 1/1)1'000\'01'11 ¢lovek! In
vendar je opazal malo ne vse
okoli sebe, pod seboj in nad seboj
prejmer svoj govor. Ustrojstvo njegovo
je prouceval Se le v poznejsih letih, da
ne reem v pravem pomenu besede,
Se le v novejsem casu. Kajpada bi de-
lali krivico Grkom in Rimljanom, ako
bi trdili, da stari niso imeli pojma o
]L‘lex()\nl znanosti. Zakaj grske in rim-
ske modroslovee in Qlovmcar)o?; zahva-
ljujemo za tehni¢ne izraze v slovnici Se
sedaj navadne, kakor ime samostalnik
in glagol, padez, ¢islo, infinitiv in par-
ticip. — Stari svet, kateri nam je ostavil
vzeled v razliénih znanostih in v ume-
teljnosti, ni mogel popolnoma poznati
_7nan0qti 0 jeziku, ker ni umeval na-
rodov zZivljenja in jezika. Poznal je raz-
lotek med svojim jezikom in svojim
narodom — in med barbari. Poslednji
so mu bili vsi; ki niso govorili grski
ali pa latinski. Barbare je zani¢eval Grk
in Latinec ter jih imel za suZnike, ne-
sposobne za znanosti. Se le kricanstvo,
oznanjujo¢ enakost vseh ljudij in ljubezen
med seboj, zatrlo je suznost. Pri ozna-
njevanju evangelja je bilo zel6 potrebno

1) Gospod pisatelj piSe: vZe, vender, meyj,
nesem = nisem, v rod. mn. % ¢-jevih debel i,
ne ¢, grcéki; tudi v nekaterih drugih malih stva-
reh se razlikuje njegova pisava od naSe. Vemo,
da bi mu bholj ustregli, ako bi ohranili njegovo
pisavo v teh ¢&lankih; toda — dasi radi — ne
moremo oziraje se na c¢itatelje in pa na to, da
bodo ti spisi zavzemali dokaj prostora v listu.
Izpolnjevali pa hodemo njegove zahteve s tem,
da bodemo v opombah naznanjali vaZnejse pre-
membe urednikove. Uredn.

?) Kaksne zasluge imajo Grki in Rimljani
za jezikovno znanost, poudi vsakega knjiga:
»Geschichte der Sprachwissenschaft hei den
Griechen und Romern mit hesonderer Riicksicht
auf die Logik.« H. Steinthal, Berlin 1863.

. Torej, ali sprejeti, ali dokaze z
dokazi ovredi, tako je posteno; in no-
beden pameten ¢lovek v poslednjem pri-
meru ne bo razZaljen.«

P. Stanislav Skrabec: ,Cretje* VIII. 7.

znanje jezikov: od kraja grskega, latin-
skega in hebrejskega, pozneje pa tudi
ostalih. Kadar so se odpirali »novi sve-
tovie« zamorski, do tedaj nepoznani, bilo
je za razSirjanje krscanstva potrebno
uciti se novih jezikov. Oznanjevavci
evangelja so seznanjevali svet s Kino,
Japanom in stanovniki Amerike. In zbi-
rali so se v drustva uceni duhovni in
svetovni mozje v Spaniji, Portugaliji,
Italiji in Holandiji z namenom, da bi
se ucili novih jezikov. Mnogo se je tu
storilo za jezikovno znanost. Vendar
vsega tega ne moremo imenovati zna-
nost v pravem danasnjem pomenu be-
sede. Zakaj bilo je Se vse razmetano,
razbrskano. Snovi je bilo, katera je ca-
kala sre¢ne roke, da jo 2107 v — po-
slopje in iznajde zato posebno metodo.
In to je storilo danasnje stoletje od-
krivii sanskrt. Z njim se je rodilo pri-
merjajo¢e jezikoslovje. Pred nekoliko
desetletji je stopilo kot Sibko dete med
ostale sv o]c sestrice — znanosti. Sedaj
pa se je ze tako ojac¢ilo in razvilo, da
celd prekasa v svojem rastenju in raz-
voju nekatere svoje sestrice.

Namen jezikovni znanosti in primer-
jajotemu jezikoslovju posebej je ta, da
se seznanimo z jezikovnim ustrojstvom
sploh, kakor tudi da spoznavamo ustroj-
stvo posameznih jezikov. In znano je
dosta, da vse to ne deluje brezuspesno
na druge znanosti. Iznasli so namrec
ucenjaki primerjaje razliéne jezike med
seboj neko sorodnost. Ta je med neka-
terimi jeziki vec¢ja, med drugimi manjsa.
Tudi ne toliko sorodni, kakor posebno
sosedni jeziki so delovali drug na dru-
gega. Sosedni, mogocnejsi jeziki so vpli-
vali zel6 na manjSe in na knjiZevnosti
siromasnejse jezike. Jeziki manjih slo-
vanskih narodov nam to pricajo. LuzZi-
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skih Srbov jeziku jc vsekal kaj globoke
rane sosedni mogoc¢nejsi, v knjizevnosti
bogatejsi jezik gospodljivega Nemca.
Tudi drugim sosednim slovanskim naro-
dom so zatrosili v jezik mogoc¢nejsi na-
rodi, izreéno Nemei, ne malo tujséine.
Tudi neki »C\ropqucm« pravi prvak
slavistike Miklosich, opazamo v jezikih.
To je prilikovanje "ali asnmlacua med
raznovrstnimi jeziki. V novejSem casu
namre¢ so si izposodili nekateri jeziki
vsled omike, izobraZevanja in silnega
in vednega obw\dn]a med seboj marsi-
kaj od drugih, soseb v skladnji. S tem
se_hodejo, rekel bi, nekako zenaditi v
duhu.

Pa ni samo sintaktitna tujs¢ina,
ampak tudi leksikalna j jev slovanskih je-
zikih. Srbs¢ina in hrvaséina imata obilo
besedij iz turs¢ine. Hrvascina trpi zbok
nemskega in laskega vpliva. O italijan-
skem v ph\'u na kdﬂ{a\ sko-hrvatsko kniji-
zevnost je pisal Ze Jagic¢.') Napake zoper
srbski jezik pa je Ze pred nekoliko leti
razkril Boskovié ?|; razkriva jih Se vedno
ter podaje v raznih listih srhskemu G-
ateljst\u Zivanovi¢.3) Velik vpliv tuj-
S¢ine nahajamo v spisih, kakor tudi v
govoru pri Slovanih, katere so dovele
zgodovinske, drzavne in cerkve ne_raz-
mere Vv tesnej$o zvezo z Nemeci. Ceski
spisi iz XVIIL., XVIIL stoletja kakor naj-
novejsa knjizevna dela, polna ali vsaj
natrosSena germanizmov nam pricajo isto.
Hatala je napisal debelo knjigo »Brusc,
kako se treba izogibati tujstva in je
namesdevati s deskimi izrazi. Mnogo hib
zoper Ceski jezik pa je podal prldnl
dialektolog Barto§ v svoji slovnici in v
nekih listih. 4 Ne toliko nemskega, kakor
latinskega vpliva nam kazejo poljski
spisi iz XIV., XV., XVI., XVIL stoletja.
Tega tujstva se ni mogla otresti poljska
jezikovna kritika ni v sintaksi ni v le-
ksiku tudi v novejsem casu. Celo veliki
ruski narod ni ostal brez tujega vpliva.
Razlog temu pa je, da se je mesto na-

1) Rad j. a. V. str. 222.

%) Jovana Boskovié-a Skupljeni spisi sve-
ska 1. U Beogradu 1887.

%) Strazilovo in Kolo » Brani¢ srbskega jezika«.

4) Cfr. Mluvnice jazyka c¢eského Skladba.

Sepsal Frantisek Bartos. V Brné 1886 in »Ob-
zor< 1888.

E

rodnega jezika oblastno Sopiril cerkveno-
slovenski jezilk.

Potemtakem ni ¢uda, da se je za-
trosilo marsikaj tujih plev tudi v jezik
Slovencev, obkroZenih od vseh stranij
od tujega zivlja. Drzavne, zgodovinske
razmere, tregovski in izobrazevavni od-
nosaji so dovajali Slovence v vedno
dotiko z Nemeci in Lahi. Tedaj se ne
smemo ¢uditi, da opazamo Ze v nasem
najstarejsem sp()memku t. j. v »brizin-
skih spom.« vpliv nemske grafike. Nem-
$ko plemstvo je delovalo s svojimi na-
selbinami med Slovenci soseb na pod-
lozne jim Slovence. Omika, izobraze-

vanje v srednjem veku je bilo pri nas,
kakor po drugodi, v latins¢ini. Latinska
in Se bolj neméka skladnja (tudi leksik
nje ni ¢ist), kakor sploh velik vpliv
nemskega .](‘/,l](d in duha moli iz vsa-
kega nasega knjiZovnoaa dela. Zlasti kar
mreoli germanizmov nas jezik v pravnih
ali juridicnih spomenikih n. pr. v »vino-
eraskem zakoniku«, »kranjskega mesta
1‘01«,)1)1511«; pa kako tudi ne, saj brez
germanizmov ni »confessio gen.« ce-
lovski rokopis, — torej prvi nasi spo-
meniki. In v tem je Se hujsi jezik Tru-
barjev, Dalmatinov, Kreljev, pred vsem
pa piscev XVIL in XVIII. stoletja. Iz-
obrazeni so bili v tujem jeziku. Raz-
ven tega je bilo pa tudi mnogo Nemeev

in Lahov do najnovejsega Casa med
duhovniki, pri nas edinimi sredniki med
pro.stdlmm in izobrazencem. Ti so nam
zatrosili mnogo plev med c¢isto narodno
cgovorico. Bilo je tudi domacinov, iz
svojega rodu izslih duhovnikov — pa
sestavljali, pisali so svoje govore, pri-
dige v latinscini, dasi so jih govorili po
slovensko.? 1\(]\a| jim je zmirom ostalo
tujega — ker domaco govorico so po-
zabili za svojega Solanja in jo premenili
v tujo.

V novejsem Casu imajo pa na vesti
mnogo — da ne recem vsega tujstva
v nasem jeziku v pismu in govoru —
nasi olikanci, pisci in dopisniki v razne
¢asnike. In temu se ne d¢udimo, ker
vemo, kako se pri nas izobrazuje vecina.
Skoro wvsi nasi olikanci so izSolani v

1) O tem menim pritegnil hode vsakdo be-

sedam g. V. Oblak-a, kar o tej re¢i pise v »Leto-
pisu Matice Slovenske« 1889 str. 123.
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nemskih Solah. Mnogo let so obcéevali
samo v nemskem ]cnku in Se morajo,
ako jih njihov poklic ni odtegnil nem-
skemu. Ni c¢uda, da se jih je poprijel
v marsi¢em »nemski duh«. Tega otresti
se pride pa malokateremu na pamet.
Zato pa »menda nikder ni naroda«, pise
pokojni Erjavec, »kateremu bi lepota
i cistota svojega jezika bila tako malo
na sreci, kakor slovenskemu in da nikder
plqatol]l s tako piSivim znanjem in toli
majhinim spostovanjem do svojega je-
zika ne hodijo na svoje delo, kakor pr
nas.«) »Vsaj je Ze strasno, kako pacijo
slovenscino«, pisal je nedavno nekdo.
Da je temu res tako, menim, oporeka
mi ne nikdo, ki pozna nekoliko sloven-
§¢ino. Tujih neslovanskih, pa tudi slo-
vanskih, srbskih in ruskih besedij kar
mregoli v naSem jeziku, in sicer tam ne-
potre])mh kjer imamo dovolj domacih.
Potem skladnja nasa — mnogokrat je
nemska in laska. Slovenske besede mo-
ramo zmirom oble¢i v domaco rjuho,
t. j. gledati nam ]c na razvitek sloven-
skcna jezika, na nase glasoslovje in zgo-
dovino. Poslednja je zelo tehtna. Zakaj
vsaka beseda ima svojo. In etimologija
besedij brez zgodovine njihove je le
»zidanje na peseke, veruj ji, kdor hoce.
In kako se taka Sopiri po nasih u¢enih
in neucenih knjigah in casopisih!
Zavozili smo v slovenséinl Ze v mari-
sicem dale¢. In »ako razvijanju knji-
Zevnoga jezika mi ne dajamo pravacc
— lahko rec¢emo o slovenséini, kar je
rekel ucenjak Novakovi¢ o srhidini 2|
— »ne ¢uvamo ga i ne kresemo, opas-
nost je, da taj jezik ne podivlja 1 ne
razstroji se.« Ce se bodemo zmirom
pulili za pravorecje in pravopisje, porece
mi lahko kdo, kdaj se polotimo tedaj
znanstvenega dela! Jaz mislim, da prvo

je potrebno, drugega pa opustiti ne

smemo. Ce bodemo Se za naprej, ne
mene¢ se za bitje in ne-bitje, vedno le
tavali v dvomih, pricakovati ne mo-
remo pravega napredka. In ako se kaka
dva zaradi kake oblike zlasata — za-
radi tega ne bode bil v nobenem zvoniku
plat zvona. In takih oblik in tudi po-

1) »Slovan< 1884, str. 277.
%) »Kolo« 1889. Belgrad.

eresnih — zaradi katerih bi ze uéenec
kaj takega zasluzil — je dovolj po nasih
knjigah, ¢asnikih in v navadnem go-
voru olikancev. In nekaj takih napak v
slovenscini podajati citateljern »Dom in
Svet«-a je namen mojih vrstic. Ucéenih
in Bog vé kako premisljenih preisko-

vanj ne ])l’lualxll]' »Porabne (praktiéne)
misli o slovenséini« sem imenoval re-
¢ene vrstice. Vendar za malosti pa vsega
tega ne imej, kar bodes cital; ker treba
pomniti, »da iz malega raste velikoc.
In ako le ena beseda ni prava, ali celo
prava ¢rka kaksni besedi nestaje; kjer
bi jo imeti morala — pravilno ne go-
voris in ne pises. Vse ima svoj razlog.
Kar bodes cital . . . »torej ali sprejeti ali
dokaze z dokazi ovredi, tako je posteno ;
in nobeden pameten ¢lovek v posled-
njem primeru ne bo razzaljen«. In ker
»je priznana dolZnost«, pise nas vele-
uc¢eni skof dr. M. Napotnik,’] »da se
poznejsi pisatelji opirajo na resni¢no
dokazane nauke poprejsnih avktorjev;
ker sicer ni koristnega napredka v vedi
in znanosti«, ozirali se bodemo 1 mi v
svoji razpravici vedno na Ze dokazane
oblike in jih bodemo podajali z dodat-
kom ali brez dodatka ali dopolnitve,
navedsi avktorja in njegove dokaze. Pri-
meri in napake se ne bodo vrstile ena
za drugo, ampak dital jih bodes, kakor
sem si jih izpisoval iz raznih ¢asopisov
in knjig. Teh ne bodem zmirom navajal.
Zakaj do stvari in resnice mi je in ne
— do oseb, katere pisejo knjige in Caso-
pise. /Jatorc_] mi tudi nih¢e ne bode
mogel oponositi, »da bi ga javno po-
pravljal«! Vendar bode pa treba sem
ter tam pokazati iz knjig, kako se je
ze razsirila kaka napaka med pisce in
pisatelje. Mnogi, obljubim, niso si v
svesti svojih napak. In ako se ne raz-
tolmacijo, ne razbistrijo, ostanejo Se
dalje. Zakaj »The who do not fecl the
darkness will newer look for the light«?),
pravi trezevi Anglez.? In to je vzrok
zakaj se moramo uciti bolj natanko

1) Sveti Viktorin, Skof Ptujski, cerkveni pi-
satelj in mucenec . . . dr. Mih. Napotnik. Dunaj.
str. 175.

?) Po slovensko: »Kdor ne ¢uti mraka, ne
bode se potrudil, da poisce luci.«

%) Buckle, Hist. of. Civ.
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slovenscine. Inace ne bodemo dosegli
toliko zazelenega edinstva v govoru in
pismu. Veselilo bi me, ako bi moje
vrstice k temu kaj pripomogle !

1. ,, Zahvaliti.** Koncem starega
leta navadno izrekajo zahvalo casnikarji
svojim naro¢nikom in sotrudnikom. Ker
»sveta dolznost nam je«, piSe urednistvo
»Vrtéevo«?), »da se prav iskreno zahva-
limo vsem onim . . .« Enako druga. Prav
lepo je to in posteno, ali — ne dobro
re¢eno po slovensko, zakaj »zahvaliti
se« je nemcizma, t. j.: sich bedanken.?|
Nas starejsi jezik, kakor tudi drugih
Slovanov, pozna le »zahvaliti koga za
kaj, komu na dem« — brez se. Po takem
tudi krivo uéi gosp. profesor Jos. Len-
dovsek, piso¢ v »Zvon«u ?) na str. 689 :

»Pri odstavku II. pa se naj omenijo
izrazi: zahvaljati se na ¢em, . . .«
Zakaj — pokaZejo naj primeri iz »Dal-
matina«.?) »Obtu imamo my . inu
de Gospvda Boga sa take (l()])rute ka-
tere je on nym ifkasal, zhaftimo inu

1) »Vrtec« v Ljubljani 1889. str. 208.

%) Cfr. Deutsch-Slovenisches Hand-Waorter-
buch. Anton Bartel. Klagenfurt 1889, str. 37.

) sLjubljanski Zvon« 1889, str. 689. XVIIL
Janezideva slovenska slovnica.

) T. j. »Sv. pismo.«

sahvalimo, Predgovor . . . »Nihzhe
mi nej svejft, nihzhe me ne sahvali
sa moje dobru djanje.« Sirah XX. —
»Ali vfaj de nifhter hudiga nefturifh . . .
temuzh sa vfe tu sahvali tiga .. .«
XXXIL ibd. »Sramuj fe, de hudu ob-
ftoifh v’ rajtmgi, inu ne sahvalifh,
kadar tebi gdu dobru vsda.« XLII. ihd.

Cfr. XLVIL LI »Potle fo ony domou
{hli, fo sahvalili inu zhastii Boga

s’ pejtieme. I. Mak. 4. . . »Lipusahvali
tiga Vifhigafarja Onja.« II. Mak. IIL
»inu je Onia sahvalil.« ibd. — »Je-1i on
sahvali tiga iftica Hlapza«. Luk. 17. ..
»Ozha jeft sahvalim tebe, de fi ti
mene vilifhal.« Jan. XI. Razven teh in
ge mnogih drugih primerov v sv. pismu
dokazuje naso “treditev tudi srbski jezik.
»Zahv al]a]ucl mu na ovom lepom pri-

logu«. . .Y Brez povradavnega zaimka
je tudi: ruski: blagodarits; francoski:
rendre graces a, remercier, v nasem

pomenu v navadi.

2. W Kazniti, kaZnjevati V ni-
¢emer se menda pri nas toliko ne gresi,
kakor pri pretvarjanju glagolov iz ene
vrste v kako drugo. Soseb se dogaja

to pri glagolih IV. vrste, katere pre-
tvarjamo v V. in VL. vrsto. (Dalje.)

1) »Kolo« Belgrad 1889 &t. 1. itd.

Cutno predstavljanje, pa misljenje in zakoni misljenja.

(Modroslovna razprava., Pise dr. Ivan Svetinda.)

> bgakor je stvarnik vsakemu clo-

veku v srce zapisal nravni za-

kon, po katerem naj se ravnajo
vsa njegova dejanja, tako je dal tudi
¢loveskemu umu vodilo, po katerem
naj bi se ravnalo njegovo misljenje.
Najprvotnejsa velevanja tega vodila ime-
nujemo zakone misljenja. — Kdor
hoce, da bi njegovo dejanje imenovali
dobro, mora upolnjexah nravni zakon.
Ako ta zakon prestopi, reé¢emo, da je
ravnal napacno, slabo; in celd sam
mora obsoditi doti¢no dejanje. Enako

sodimo o ¢loveskem misljenju. Kdor
hoce resnico spoznati, mora se v svojem
misljenju vseskozi ravnati po zakonih
misljenja. Komur smo dokazali, da je
aresil zoper kateri izmed teh zakonov,
temu smo dokazali zmoto v misljenju,
i brz, ko se take zmote zavé, mora
kot neresni¢no zavre¢i sam svojo misel,
ako iS¢e in ljubi resnico.

V posameznih slucajih ni tezko po-
vedati, da je kako dejanje nasprotno
nravnemu zakonu. Teze pa bi bilo v
sistematiénem redu navesti vsa vele-
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vanja prirojenega nravnegazakona. Tako
je tudi z zakoni misljenja. Od nekdaj
so se¢ misleci ljudje ravnali po njih, a
nasteti jih zna malokdo. Kdor se je
ucil logike, ta se spominja, da je neko
poglavje Solske knjige imelo naslov:
»Zakoni misljenja«, v nemskem jeziku :
»Denkgesetze«, ali pa: »Principien des
Urtheilens und Schliessens«. Veéinoma
se navajajo tu Stirje zakoni v razliénih
knjigah sicer v razlicnem, vendar na-
vadno v slededem redu:

1. Zakon zadostnega razloga (princi-
pium rationis sufficientis|.

2. Zakon istosti (principium identitatis).

3. Zakon protislovja (principium contra-
dictionis).

4. Zakon izkljuenega tretjega (prin-
cipium exclusi tertii seu medii.)

V solskih knjigah, po katerih se sedaj
na gimnazijah navadno uéi logika, ob-
delano je pa ravno to zanimivo 1)(,)5:)1({.\.]0
precej povrsno in slabo razlozeno.!) Ako
se le v nekaterih suhih izrekih navajajo
zakoni misljenja, zdé se kakor nekako
prazno govori¢enje, kateremu se sicer
ne da oporekati, ki je pa brez pravega
namena in pomena. Ako se pa na pri-
mernih vzgledih pokaZe, kako se v na-
vadnem Zivljenju in v znanstvenem
misljenju vedemo po teh zakonih, in
kako prestopanje enega ali drugega
izmed njih vodi do zmote in napacnih
nazorov, potem je nauk o zakonih
mlsl]cn)a ne le lahko razumljiv, ampak
tudi jako zanimiv. Zato mislim, da
ustrezem vzlasti gimnazijskim uéencem
in upam, da tudi drugim ditateljem tega
lista, ako razlozim zakone Cloveskega
misljenja kolikor mogoce razumljivo in
tako, da se bode na primernih vzgledih

1) Nekoliko bolje od drugih $olskih knjig
obdeluje zakone misljenja Kaulich-ova logika
(Logik v. Dr. W. Kaulich. 1869; str. 23—39),
na kalero se gledé te tvarine naslanja tudi
dr. Krizan v svoji slovenski logiki (Logika. Pri-

jateljem modroslovja napisal dr. Josip Krizan.

1887; str. 5—8).

ne le razvidel njihov pomen, ampak se
bode pokazala tudi njihova vaZnost.
Ako ho¢emo uspesno govoriti o za-
konih misljenja, moramo preje dobro
vedeti, kaj je misljenje. Natanéno mo-
ramo to dusevno delovanje lociti od
drugih sorodnih pojavov dusevnega Ziv-
ljenja, zlasti od onih, ki so prvotnejsi
od misljenja, pa vendar s poslednjim v
tesni zvezl, ker se na njihovi podlagi
razvije mlleanc. Zato se mi zdi po-
trebno, da najprej govorim o misljenju
sploh ter pokazem bistveni razlocek
med ¢utnim predstavljanjem in
misljenjem; potem mibo Se le mo-
gocCe jasno razloziti zakone misljenja,
kar je zame prvotni namen. Moja raz-
pravica bode torej imela dva dela, kakor
kaze Ze naslov. A tudi prvi del, ki
bode drugemu nekak uvod, razkril nam
bo Ze sam zase neko jako vazno res-
nico, to namre¢, da je cloveska dusa
histveno razlitna od tako zvane Zivalske
duse. Zaman se sklicujejo oni, ki bi
imeli radi opice za svoje prddedc ali
strijee, na podobnost ¢loveskega in Zi-
valskega telesa. Ako bi bila ta podobnost
tudi vecja, nego je v resnici, vendar je
dusevno delman]e tlovedko ne le na
visji stopinji, ampak tudi bistveno raz-
licno od vseh pojavov zivalskega Zziv-
ljenja, da se zival s ¢lovekom niti pri-
merjati ne more. Cutne predstave ima
sicer tudi zival, a ¢e si mislimo ¢utno
pr(‘(lstd\l]dnjo tudi na najvisji stopinji,
vendar to $e ni nikako misljenje. Da
se na podlagi cutnega predstavljanja
razvije misljenje, potrebna je
bode jasno pokazalo — popolnoma nova
mod¢, kakorsne nima nobena zival, po-
trebna j je netvarinska z umom in prosto
\ol]o obdarovana dusa, ki sicer s po-
mocjo telesnih cutil sprejema cutne
predstave, a jih ima v svoji oblasti,
ter jih more vladati modro in svobodno,
kakor razumen in mogocen \()_]SI\O\()(I]J
mnogostevilno vojsko. (Dalje.)
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Knjige ,,druzbe sv. Mohora*‘ za leto 1889.
(Dalje.)

pZivljenje nasega Gospoda Jezusa
Kristusa‘“ po besedah sv. evangelistov. Sp. L
Skuhala, kn.-3k. duhovni svetovalec in Zupnik
ljutomerski.

Znano je, da nam §tirje evangelisti ne opi-
sujejo evangelijskih dogodkov v istem redu, da
nam nobeden ne podaje vse tvarine, da se tu
in tam tudi nekoliko razlikujejo v pripovedo-
vanju istih dogodkov, istih naukov. Zato se ne
¢udimo, da so se pismouki Ze od prvih dasov
kricanstva prizadevali, kolikor mogoce natan¢no
dolociti ¢as, kdaj se je to in ono dogodilo, ter
sestaviti iz $tirih evangelistov eno celotno zgo-
dovino Zitja in bitja Gospoda naSega.

Pocensi od Tacijana, ki je sestavil okrog
1. 170 po Kr. evangelijsko harmonijo z imenom
Diatessdron, t. j. evangelje iz stirih sestavljeno,
do 19. stoletja imamo celo vrsto takih del ka-
toliskih in nekatoligkih pisateljev v latinskem in
v drugih jezikih. (Prim. Historica et critica In-
troductio in U. T. Libros sacros Rudolphi Cor-
nely S.J. Vol. IIL. pg. 278 seqq. Parisiis, 1886.)

A ti pisatelji si v svojih sestavah evange-
lijskih dogodkov moé¢no nasprotujejo. — Tudi
nas ¢ g. pisatel] je hotel sestaviti zgodovino
zivljenja naSega Gospoda po ¢asovnem redu, a
pri tem drzati se vseskozi besedij svetega evan-
gelja. Za to delo ga prav iskreno zahvalimo. Pri-
merjati je smemo nemskemu Lohmannovemu
delu, le da ima to — dasi v prvi vrsti du-
hovnikom namenjeno — mnogo razlagalnih
opomb, kar pri nasem delu z Zalostjo pogre-
Samo. Z veseljem priznavamo, da je sestavljeno
po pravih nadelih. Res je sicer, da se hodo
»harmonisti« tezko kdaj popolnoma zedinili, v
katerem redu so se vrstili manjii dogodki Go-
spodovega Zivljenja, zlasti gledé ¢udezev, katere
nam opisuje sv. Matej v 8., 9. in 10. poglavju.
Vendar o glavnih dobah javnega delovanja nje-
govega, oziroma o Stirih Velikih no¢eh v Ziv-
ljenju njegovem ne bode veé needinosti. Gospod
Skuhala se drzi dandanes skoro obce sprejetega
nacdela, da piseta sv. Luka in sv. Janez po
pravem dasovnem redu. Prav bi bil torej storil,
¢e bi se bil po tem nacelu ravnal tudi v zu-
nanji razdelitvi svojega dela. Knjigo je namrec
razdelil v tri dobe: 1. mladost, 2. javno Zivljenje
in ucenje in 3. trpljenje in povelicanje nasega
Gospoda. Povelicanje bi bilo po nasi sodbi dovolj
imenitna doba sama zd-se. V drugi dobi bi pa
bila Zeleti Se razdelitev v pododdelke, morda
tako-le: 1. pripravljanje za mesijansko delovanje;
2. mesijansko delovanje do prve Velike nodi;
3. od prve Velike no¢i do druge; 4. od druge
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do tretje; 5. od tretje Velike noé¢i do prihod-
njega praznika Sotorov (prim. Janez VII, 2);
6. od tega praznika do praznika posve(evanja
tempeljna (prim. Jan. X, 22 in I. Mak. IV, 56. 59;
II. Mak. X, 6—8) in 7. od tu do njegovega
trpljenja. — 8. in 9. tocka v 1. dobi (str. 14
in 15) bi se bili morali po naSem mnenju pre-
meniti, ker nas prav ni¢, razun razvrstitev do-
godkov v cerkvenem letu, ne sili misliti, da so
Trije Modri BoZje Dete prej molili, kakor 40. dan
po rojstvu. Tudi sodimo, da je imel Gospod
»gorsko pridigo« (Mat. V, VI in VII; Luk. VI,
20—49) Se le med drugo in tretjo in ne Ze med
prvo in drugo Veliko nodjo.

Na ¢elo vsaki tocki je napisal g. sestavljavec
»kratek zapopadek ali kaks$no potrebno pojas-
nilo«, kakor sam pravi. Kratka vsebina pred
vsakim odstavkom je res prav primerna. O »po-
jasnilih« pa je v knjigi pa¢ malo, le premalo
sledi. Samo eden vzgled! Stran 7 in 8 sta
navedena pod Stev. 4 rodovnika (Stammbaum)
Jezusa po sv. Mateju (I, 1—17) in sv. Luki (III,
23—38) brez kakega pojasnila!

Ker je sv. pismo tu in tam dovolj tezko um-
ljivo, zato so cerkvena dolodila gledé izdaj v
domacem jeziku (lingua »vulgaris«<), oziroma gledé
¢itanja sv. pisma (!) v maternem jeziku precej
stroga. (Prim. »regula IV. Indicis« z odlokom
kongregacije »Indicis«, potrjenim po papeZu
Benediktu XIV. 13. jun. 1757 in Gregoriju XVI.
v okroZnici 8. maja 1844.) Dasi je na3a knjiga
potrjena po celovikem knezoskofovskem ordi-
narijatu, bojim se vendar, da bodo morali du-
hovni pastirji sem in tja odsvetovati, naj je ta
ali oni Mohorjan ne ¢ita, ker bi utegnila neka-
terim dvomljiveem brez razlage ve¢ 3kodovati,
kot koristiti. Iz tega vzroka se pridruzujem tudi
jaz Zelji, izraZeni v »Duh. Pastirju«, VI. list,
str. 672: »naj bi nam druzba k tej knjigi pre-
skrbela primeren komentar«! Pristavljam pa Se
Zeljo po precej obsirni razlagi, z ozirom na
to, da je velika vec¢ina Mohorjanov priprosta,
neucena, katerim treba torej razlagati natanc¢no,
pa domace.

»Zivljenje nasega Gospoda Jezusa Kristusa
je nam uzor Zivljenja, po kterem bi se mi mo-
rali ravnati.« Ta misel izraZena v zacetnih be-
sedah pisateljevih je bila menda povod. da je
zacel knjigo spisavati in da jo je druzba izdala.
V to svrho pa bi bil moral vsekako konec od-
stavkov povzeti tudi nravstvene nauke ter jih na-
Segaljudstvarazmeram primerno prirediti. Knjiga
tako urejena s pridejanimi razlagami in z nrav-
stvenimi nauki bi bila pravi zaklad; tako pa
bode javaljno dosegala vzvieni namen; vsaj
v oni meri ne, kakor bi bilo Zeleti. Sv. cerkev
nam sicer ¢ita ob nedeljah in praznikih posa-
mezne odlomke iz evangelja, ali ob enem uka-
zuje duhovnikom, naj dotiéne »perikope« ver-
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nikom tudi razlagajo in na Zivljenje obradajo.
V tem smislu naj bi torej druZba oskrbela Slo-
vencem novo izdajo te knjige, ¢e tudi v veé
snopi¢ih. »Kristusovo Zivljenje in smrt v premi-
Sljevanjih in molitvah«, izdano po druZbi v de-
vetih snopic¢ih od 1. 1868 dalje bi pri taki novi
izdaji knjige g. Skuhale 3e vedno ohranilo po-
sebno svojo vrednost.

Jezik v knjigi je lahko umeven, pisava pro-
stemu ljudstvu primerna, le premalo dosledna;
n. pr. str. 165: dnij, a str. 166: dnevov. Odo-
brujemo, da pisatelj piSe evangelje, a, v srednjem
spolu (str. 165); od tod prislov evangeljsk, mesto
evangelij, ija, evangelijsk.

Gledé podob, katerih je v knjigi 12, opom-
nimo, da so sploh lepe; manj so nam vSeé
zadnje tri. »Jezus na kriZue, str. 196 pa naspro-
tuje tekstu na str. 198, kjer citamo: »Poleg
kriza Jezusovega pa so stale njegova mati« itd.
Torej stala je Marija poleg kriZa in ne bridkosti
potrta slonela, kar je zelé znaédilno za-njo in za
krscanstvo. dr. Jos. L.

Dostavek urednistva. Namen odhora
druzbe sv. Mohora je pa¢ bil ta, da bi dal udom
v roke za premisljevanje in za nauk popis Ziv-
ljenja Gospodovega po hesedah sv. pisma sa-
mega. Ta namen je vse hvale vreden. Gospod
pisatelj pa je dovrsil delo, ki je samo nasebi
dobro, toda za druzbin namen ni popolnoma
primerno. Razloge je povedal na§ gospod oce-
njevalec. Le neko namero sem Se nasel, katero
je imel odbor in pa gospod izdajatelj — katera
bi se morala tudi bolj poudarjati —: da naj
namreé¢ ljudje ob nedeljah in praznikih poiscejo
dotiéno evangelje. ki so je sliSali v cerkvi ter
pazno precitajo doma. Ker so v cerkvi sli-
Sali razlago, umevali bodo lahko, kar je v
knjigi, tudi brez postranske razlage. Duhovnim
pastirjem bi jaz svetoval, naj svoje vernike na
to opozoré in jih poucé, kako naj se knjiga rabi.
S kazalom, ki je ob koncu knjige, pomaga si
lahko é¢itatelj. Tudi naj jim povedo, zakaj hodo
nasli v knjigi tu pa tam nekoliko drugace, kakor
so sli§ali s priZnice. Ako ljudje tega ne zvedd,
ne bodo si mogli misliti, zakaj je v knjigi dru-
gade, nego se bere na priZnici. Prav bi bilo, da bi
hil gospod pisatelj sam to opomnil v predgovoru.

Oblika jezikovna se oklepa ve¢inoma Wolfo-
vega slov. sv. pisma (5. zv., 1856). Prikrojene pa
so oblike primerno sedanji slovnici. Neprimerni
izraz na str. 153 naj se v drugi izdaji odpravi.

Izmed virov sem nasel zlasti eno knjigo, iz
katere je pac zajemal, ali na katero se je opiral
gospod pisatelj, in ta je: »Das wahre Leben
Jesu«, dargestellt von dr. F. X. Himmelstein.
Wiirzburg, 1866. Skoro ista razdelitev, ista raz-
vrstitev. Morebiti se je naslanjal nemski pisatelj
sam na druge vire; a med nadim slovenskim
»Zivljenjem« in nem3kim se kaZe sorodnost
celo tam, kjer se razlikuje v izrazih gospod
slovenski pisatelj od slovenske izdaje sv. pisma.
Tako n. pr. pravi v pripovedovanju o dveh
slepcih pri Jerihi Gospod slepcu: Vulg. Mare.
X, 49: »Animaequior estol«, slovenska Wol-
fova izdaja: »Vesel bodi!«, Himmelstein (p. 126):
»Sei getrost!«, Skuhala: »>potolazi se!« Zakaj hi
se ne naslanjal na dobre vire? A tudi prosto
se je gibal, kjer se mu je zdelo primerno.

Nemska knjiZica ima male opazke. Kritika mora
tudi opomniti, da je pod nekaterimi napisiv knjigi
gospoda Skuhale nekoliko razlage poleg vsebine;
ta naj bi pa¢ bila po namenu pisateljevem
namestu druge razlage. Tako ménim, ne smemo
preved ocitati tega nedostatka gospodu pisatelju;
tudi zaradi tega ne, ker razlagajo v tej sestavi
hesede enega evangelista to, kar pise drug
evangelist. Taka sestava je res Ze neka razlaga.
— Rad pohvalim tudi li¢no, ljudstvu primerno
zunanjo obliko. (Konec.)

AT

»Bela Zena‘ ali prva re¢ med Stirimi po-
slednjimi. Spisal Slovencem za novo leto 1890
kanonik dr. Ivan Krizanié. V Mariboru. V za-
lozbi katoliskega tisk. drustva. Tisk tiskarne
sv. Cirila. Str. 61. 12°. — Ta knjizica znanega
gospoda pisatelja govori o smrti v Zivi, a ne-
koliko %aljivi besedi, ter navaja veliko zlasti
domacih vzgledov, kar je posebno hvale vredno.
Jezik je domaé, slovni¢ar bi tu pa tam imel
priliko kaj opomniti, a sploh je pa ta knjiZica
izvrstno novoletno darilo za vse, ki Zelé
tako Ziveti, da jim bode smrt lahka in sreéna.

»Popotnikov koledar‘ za slovenske udi-
telje, 1890 1., s popolnim 3Sematizmom Solskih
oblastnij, uciteljis¢, ljudskih 3ol in uciteljskega
osobja po JuZno-Stirskem, Kranjskem, Primor-
skem in slovenskem delu Koroskega po stanju
v zadetku Solskega leta 1889/90. IV. leto. Sestavil
in zalozil Mihael J. Nerat, naduditelj in Po-
potnikov urednik v Mariboru. Maribor. Tisk
tiskarne sv. Cirila. 12°. Str. 183. Pridejanega je
tudi nekaj praznega papirja kot »BiljeZnica<.
Cena komadu je 1 gld. 25 kr. s poitnino vred;
dobi se pri upravnistvu »>Popotnikoveme. —
Obsirni naslov Ze naznanja, kaj je v tem ko-
ledarju. Priznavamo, da je za ta namen res
vrlo sestavljen. Posebno imenik $ol in uéiteljev
je uciteljem nenadomestljiv. Kolikor sem se
mogel prepricati o lanskem koledarju in ob
drugih prilikah, trudi se gospod urednik, da se
smejo na Sematizem citatelji zanaSati. A smer
ali pot tega »vademecum<a nam povsem ne
ugaja. Pod nadpisom »uciteljeva knjiZnica« po-
daje imenik priporoé¢he vrednih knjig, ki naj
sluzijo ucitelju v daljno izobrazho. In v tem
imeniku nahajamo vsaj eno knjigo, kateri se
>priporo¢ha« nikakor ne more nadpisati; prav
narobe. Nasproti bi se pa tudi v slovenskem
jeziku e marsikaj dobilo, ¢esar naj bi se uditelj
ne sramoval. Toliko dovolj! Gospod sestavljatelj
to umeva in upamo, da bhode v prihodnjem
letniku nedostatke odpravil, katere mu sporoc¢im
v posebnem pismu, ker sodim ugodno, da se
je to zgodilo iz nepaznosti ali deloma tudi iz
odpustljive nevednosti. Zunanja oblika je liéna
in se more meriti z obliko najlepsih koledarjev.

(Dalje.) Dr. Fr. L.

j"}P\VATSKO SLOVSTVO.
(Spisal J.—e.)
Knjige ,drustva sv. Jeronima“ za 1. 1889.
(Dalje.)
V tretji knjiZici nam podaje drustvo Tol-

stojeve: ,,Pripovijedke za puk.“ — Preveli
I. Z. Gojtan i Stj. M. Luki¢. — 2. sv. 8.° st. 68.




,,DOM IN SVET:* 1890, Stev. 1. 31

Cena 20 kr. — KnjiZica obsega Sest pripovedek:
prve tri so Tolstojeve, zadnje tri pa ménim da
ne, vsaj dve od njih ne, dasi prelagatelj tako
sodi. Znano je, da ima Tolstoj v svetovni
knjizevnosti kaj lepo mesto. Njegova dela se
prevajajo na vse svetovne jezike in ditajo ve-
liko. Torej je zelé6 umestno, da nekoliko o njem
pregovorim.’) Ne hodem govoril o Tolstojevem
zivljenju, niti o njegovih prvih pripovedkah, niti
o0 njegovih znamenitih romanih: »Vojna in mir«
in >Ana Karenina«, nego bodem pregovoril le
nekoliko o Tolstoju od 1. 1878, ker je tedaj na-
stopil novo Zivljenje in tedaj je zacel pisati tudi
»Pripovedke za narod«, katere je lani in letos
drudtvo sv. Jeronima podalo svojim ¢lenom.
Tolstoj, kakor sam priznava, Zivel je vse
svoje Zivljenje, izvzems$i 14—15 let svoje mla-
dosti, kot nihilist, t. j. priznaval ni nobene
vere. A 1. 1878 je zacel verovati v vero Kristu-
sovo, katerega ljubezen, poniznost, potrpeZljivost
in pa krotkost je obéudoval Ze od nekdaj. In
zalibog, da ni ta znameniti pisatelj vendar priSel
na pravo pot ampak zaSel dale¢. Ni se vrnil
k veri ocetov in po njej v katolisko cerkev,
marve¢ poprijel se je povse protestantovskib
nazorov o svobodnem tolmacenju sv. pisma.
Tako si je izbral par stavkov, katere pa ohde-
luje bolj s ¢ustvom, kakor z razumom. Po teh
stavkih kritikuje vse dosedanje verske in modro-
slovne nauke. On obsoja vsako cerkveno oblast,
zametuje glavne istine kr§canske vere (on je
sam sestavil pet zapovedij Kristusovih), taji, da
je na$ zadnji namen onkraj tega Zivljenja, za-
branjuje vsako vojevanje med narodi. Nag zadnji
namen — pravi — je v tem Zivljenju, v nasih
otrokih, v na%i druZini, v nasem narodu, v ¢lo-
vecanstvu — v vsem, kar ne umrje z osebnim
Zivljenjem. Zaté Zivi vsakdo delavno, pametno,
enostavno, skrbi za Zeno in otroke, a izkorenini
vsak lisp, sovrastvo, kreg, magcevanje, dasti-
lakomnost, naslado in skopost! — To so Tol-
stojevi nazori in te nazore propoveda in ohde-
luje v svojih pripovedkah za narod. Ali Tolsto-
jeve zapovedi niso zadostne, # njimi ne bode
izkoreninil vseh zlih navad, ne bode odpravil
vojske in drugih skodljivih naprav; istotako je
potrebna cerkvena in svetska veljava, da se
vr3i red in izpolnjujejo dolZnosti. Pripovedke pa
bode narod z veseljem in upam tudi v svoj
prid ¢ital (ker je v njih mnogo dobrega, le
samé ono ne bi $e nikogar izvelicalo). Vendar
Bog ne daj, da hi se poprijel idej, katere so v
njih skrite; te ideje so gole ideje. Le $koda, da
tako nadarjen in slaven pisatelj po takih tminah
blodi! Prevod pripovedek je kaj izvrsten, jezik
je kratek, jedrnat. Ponavljamo: le te ideje, —
zalibog te ideje! -— (Konec.)
Zaradi tesnosti prostorove danes samo ome-
njamo iz poljske knjizevnosti izvrstni list:
mPrzeglad powszechny‘, ki izhaja vsak
mesec na 9—11 polah in stane na leto 10 gld.
Urednik mu je X. M. Morawsky, T. J.

1) Lepo, nepristransko razpravico o Tolstoju napisal je
uceni literarni kritik, jeznit A. Baumgartner v lanskih
,Stimmen aus Maria-Laach“ I, Heft, p. 60—86, katere sem
tudi jaz za te vrstice rabil,

FEéKO SLOVSTVYO.
(Pise Stj. Z-g-c.)

Kolikorkrat govorim o najnovejsih plodovih
¢eske knjizevnosti, moral bi ime J. Vrchlic-
kega (Emil Frid) ne enkrat, ampak veckrat
omeniti. Plodnost njegova je skoro neverjetna.
Velika je Ze mmnoZina (in Se vedno naraSca)
njegovih prevodov, a Se veliko vecja je mno-
Zina njegovih izvirnih pesmotvorov. Kar se tega
ti¢e, lahko redemo, da je najplodnejsi pesnik
cele Evrope. Ni dolgo, kar so izsle druga za
drugo tri ali e ve¢ zbirk njegovih pesmij, a
zopet ¢itamo, da je v tlisku cetrta, peta, ali
kakor jo ze hodete imenovati. Od najnovejsih
omenjam ,,Dni a noci* (172 str. Salonni bibl.
¢. 66).. V tej zbirki podaje zel6 mmogo dosti
lepih prizorov in srénih slik iz kulturnega in
prirodnega ¢loveskega Zivljenja v zel6 krasni
obliki. Sploh je Vrchlicki pravi mojster v obliki,
kakor v pesniski koncepciji. Mnogokrat je nera-
zumljiv, ponajve¢ vsled svojih modroslovnih
zmot. Druga novejSa njegova pesniSka zbirka

je izgla v Simackovi ,,kabinetni knihovna‘

sv. XLIIL Poleg vse vnanje lepote, gladkosti stikov
in bujnosti mislij, ne morejo te pesmi citatelja
zadovoljiti, ¢ manj pa blaZiti njegovo naravo,
marve¢ nasprotno tirajo srce v nepokoj, razdra-
Zenost, nezadovoljnost, nesreco. V tej zbirki
se kaZe pesnik Vrchlicki pesimista od nog do
glave. Pa take so tudi druge njegove zbirke.
B morta‘ je majhna zbirka 14 lirskih pesmij
istega pesnika v elegijskem tonu, zloZenih v
spomin pokojni K1. Kalagové-evi, slavni dramatski
pevki. — Bog varuj Slovence takih pesnikov!

pRUGA SLOVSTVA.

,Durch Asien.“ FEin Buch mit vielen
Bildern fiir die Jugend. Nebst einer grossen
colorierten Karte von Asien. Von Jos. Spillmann
S. J. Erste Hélfte: Die mohammedanischen und
die russischen Liinder (West- und Nordasien).
4°, XII. in 388 str. Cena 4 gld. 20 kr., krasno
vezano 4 gld. 80 kr. — To knjigo naznanjamo
in priporoéamo: 1. zaradi izredno krasne zu-
nanje oprave: tu nahajamo namre¢ 314 velikih
in lepih slik; redka so tako bogato ilustrovana
dela. 2. Zaradi tega, ker ohdeluje tudi oni del
Azije, ki je pod vlado rusko. 3. Zaradi velike
vrednosti poro¢il, katera nahajamo tukaj. Vir
teh porodcil je pristen in ¢&ist, namre¢ potovanja
misijonarjev. Priznavajo pa tudi drugi vescaki,
da so misijonska porocila najzanesljivejsa izmed
narodoslovnega gradiva. Pisatelj in sestavljatelj
te knjige, J. Spillmann, je na najboljSem glasu,
a tudi zaloznik se je izkazal. Cena je za tako
delo, v katerem najde§ poleg malih izjem —
na vsaki strani lepo sliko, res nizka. Kako prav
bi storile dijaske knjiznice, da bi nabavile to
knjigo dijakom v pouk in zabavo! In prav to
je namen nasega priporodevanja, da bi obrnili
pozornost merodajnih gospodov pri dijaskih
knjiznicah na dobre pojave v nem3kem slovstvu,
na dela, ki imajo stalno vrednost.
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CVETJE IN SAD.
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f"'/@od tem naslovom bodemo objavljali
kratke posnetke iz nekaterih nam posla-
% nih pesniskih proizvodov in priobhcevali
o njih miéna poroéila. H kratijih hodemo
ocenjali ter dajali pesnikom in pisateljem primerne
nasvete. Ni namre¢ mogoce, da hi objavili vse
poslano pesnisko gradivo. Razlogi za to so razni:
med njimi tudi — prostor. Citatelji si Zelé raz-
liénosti: kdor prinasa mnogo, ustreza mnogim.
A zel6 tezko nam je, zavre¢i kako dobro zrno,
in takega dobivamo — hvala milim prijateljem!
— v obilni meri. Zato bodemo najholjSe kosce
ali delce zbirali tukaj, — nekako »cvet« iz po-
slanega nam gradiva, ker imamo veselo nado,
da bode iz cveta kdaj tudi — sad. Posehno
pri mlajsih svojih prijateljih opazujemo tu pa tam
lepo cvetje: tiko cvetje si Zeli gorkega solnca
— priznanja, tiko cvetje treba skrbno varovati,
da ga ne zamoré vetrovi in slana, treha gojiti,
ako hodemo dobivati sadi — dovrSenih slov-
stvenih proizvodov.

* ¥

*

Kaj porecete Vi, vrli znanec iz C., M. N., ki
ste mi Ze veckrat tako presrcéno pisali, h krati
tako modro naznanili mi razne stvari o sebi, o
nasem slovstvu, sploh, da ste me zanimali od
prvega pisma? —- Kaj porecete, da tako mol¢im
prav o Vas? Klicem Vam z Vagimi besedami:

IN SAD. @y
E——e—see—e—mm
Ne vsahni, oh ne vsahni, cvetka bleda!

Nikar mi ne omahni, cvetka bleda!
Prilivati ti ho¢em sveze vode,
Od sebe Zalost pahni, cvetka bleda!

To velja Vam samim, Vasim nazorom o Ziv-
ljenju, Vasim sklepom. Pro¢ omahljivost, proé¢
zalovanje, pro¢ svetobolje! Recite z Gregorcicem:

Ne plasi se znoja, ne stra$i se boja,
Saj mosko dejanje krepcuje mozd.

VaSe srce ni bolno, dasi pojete: »Boli me
srce vsred veselja — hrupac, le v dusi Vasi je
preve¢ nejasnosti, nazori $e niso dozoreli. Zato
sprejmite za geslo: Jasen um in trdna volja —
kmalu bodete zdravi.

V Vasih pesmih in prozaic¢nih spisih se kaZe
prav isti znak, ki ga razkrivate o svojem Ziv-
ljenju: preve¢ nejasnosti. Dalje imate tudi na-
pako, katero imajo pisatelji sploh v zacetku
svojega pisateljevanja: preveliko obilnost v be-
sedah in izrazih. Marsikaj cvetja sem opazil v
pesmih, — a ono obilnost — skoro bi jo ime-
noval — listje. Ne zamerite! Isto velja o vedini
mladih nasih prijateljev. Preve¢ listja zakrije
cvetje: torej le kratko, umerjeno! Ne vec be-
sedij, nego je neobhodno treba! Pomnite, da v
umetnosti ni oni prvak, ki rabi vse bogastvo
raznih pripomoc¢kov, ampak oni, ki zna modro
izhirati: In der Beschrinkung zeigt sich erst der
Meister. (Dalje.)

Razpis nagrade.
Urednistvo ,,DOM in SVET‘-a razpisuje te nagrade:

Petdeset goldinarjev za izvirno povest resnega, nravnega znadaja v obsegu okrog

poldruge tiskane poie. Snov je lahko ali zgodovinska ali iz sedanjega asa, — povzeta iz naSe

oZje domovine, pa tudi iz Zivljenja slovanskega sploh, zlasti jugoslovanskega.

Nagrada je

darilo veled. g. Zupnika M. DERCAR-ja v Preski.

Pet in dvajset goldinarjev za izvirno povest resnega nravnega znadaja v obsegu

okrog pol- do tri éetrti tiskane pole. (Druge zahteve kakor v 1.)

Pet in dvajset goldinarjev za izvirno $aljiv o povest v obsegu pol- do tri Setrti tiskane

pole. (Drugo velja kakor v 1.) — Nagradi 2. in 3. sta darili veled. g. kapelana IV. NAGOD E-ta

v Trebnjem.

S tem pa ni redeno, da bi se povest, ki bi ustrezala namenu in obseg Se prekoradila, Se

posebej ne nagradila od urednistva.

Rokopisi naj se posljejo po obi¢ajnem naéinu urednisStvu in sicer za 1. nagrado do 1. majnika,
za zadnji dve do 1. aprila t.1. — Nagrado prisodita po predlogu urednistva gospoda darovatelja.
— Blagima darovateljema bodi presréna zahvala !

V Ljubljani, dné 20. januvarja 1890.

Urednistvo.

Cena: Za celo leto 2 gld.; za pol leta 1 gld. Urednistvo in upravnistvo
Jge v Marijaniscéu.

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe.

Tiskala »Katoliska Tiskarna« v Ljubljani.




Nadaljevanje z 2. strani.

Ponajpace zanimao se je on za nasu
»Maticu«, veselio se je s njenog na-
predka, ter opozorivao na nju bracu Slo-
vence. List stekao si je u kratko vrieme
mnogo prijatelja 1 priznanja i podigao
(povzdignil) se medju prve listove juznih
Slovjena . . . Kako ¢e takodjer (tudi) u

buduéoj godini pozorno pratiti (sprem-
ljati] sve “hrvatske odnosaje, to bi sva-
kako AC]]C]I da se list 1 u Hrvatskoj
viSe razsiri; jer ¢e sigurno (izvestno)
mnogo doprinieti (pripomo¢i), da se
Hrvati i Slovenci medju sobom bolje
upoznadu . . .« (Dalje.)

Urednistvo in lastnistvo.

Nove slovenske knjige:

Fajgely, Orgeljski odmewvi. Zbirka pred-

iger in poiger za orglje ali harmonij . 1'—
Janezié, Deutsch-slovenisches Hand-
Worterbuch. Dritte vollstindig um-
gearbeitete- und vermehrte Auflage, be-
arbeitet von Anton Bartel etc. (Samo
nemsko-slovenski del.) Mehko vezan . 3'—
Vezan v pol usnju . 3'60
Kercon, Rafael ali nauki in molitve za
odraslo mladino. Vezan v pol usnju .—60
v usnju z rudeco ali marmor. obrezo . —'80
v usnju z zlato obrezo . . 1I'—
v Sagrinu z zlato obrezo = kou

Katekizem, mali za [judske Sole. Popla\-
ljeni natis. (Za Lav. skofijo.) Mehko vez. —'08
Katekizem, srednji za ljudske 3ole. Popr.
natis. (Za Lavant. $kofijo.) Trdo vezan . —28
Katekizem, veliki za ljudske %ole. Popr.
natis. (Za Lavant. skofijo.) Trdo vezano —50
Koledar druzbe sv. Mohora za navadno
leto 1890. Mehko vezan. . -
Krizman, Slovnica itallda.nskega. Je-
zika. Mehko vezana . . :
Dr. Lampe, Apologetiéni razvovorl II 7y
Ali je Bog? Mehko vez.. . . ¢
— Duseslovjel. zv. Mehko vez.
— Drobtinice XXIIIL. letnik.
Mehko vezane
Trdo vezane .
(Dobivajo se tudi $e: XXI. letnik, mehko
vez. 120, trdo vez. 1'30 in XXII. letnik
m. vez. 1'10, trdo vez. 1-20.)
Letopis Matice Slovenske za I. 1889.
Uredil dr Lovro Pozar. Mehko vez. .
Marn, Jeziénik XXVII. leto. Obseg:
Sv1toslav i Damea; =5
Pfeifer, Zakoni in ukazi za vojvod
Kranjsko. II. zvezek. Obseg: Zakonio
dezelni kulturi, o lovu in orozji. (Slo-
vensko-nemsko.) V pol platnu vezano 120
Pratika mala za navadno leto 1890 .—13
> velika » » » » .—1H

Schreimer, Fizika ali nauk o prirodi s
posebnim ozirom na potrebe kmetskega
stanu. I. knjiga: O toploti, magnetizmu
in elektriki z ozirom na vremenske pri-
kazni. (S slikami.) Mehko vezana . .-—=60

Dr. Sket, Slovenska éitanka za prvi
razred spednjih 3ol. I. zvez. Mehko vez. —80

Skuhala, Zivljenje nasega Gospoda
Jezusa Kristusa po hesedah svetih
evangelistov. Mehko vez .

Dr. Stadler. Ljubimo Gospoda. na.iega.
Jezusa Kristusa Sina Zivega Boga.
Poslovenil dr. Jeglié. V platnu in z zlato
obrezo li¢no vezano . .

Staré, Obéna zgodovina za slovensko
ljudstvo. 13. snopié :

Tolstoj, Rodbinska sreéa. Roman Po
slovenil Podravski. Mehko vez.

Veéernice, slovenske za pouk in kra-
tek céag. 43. zvezek .

Voléic, Zivljenje preblazene Device in
Matere Marije in njenega precistega
Zenina svetega JoZefa. VIII. snoplé
Mehko vezano .

Zepni koledar za leto 1890. (Ponatls iz
* koledarja katoliskega tiskovnega drustva.)
mehko vezan S 2 . —20

. —60

T
. —50
. —40
—40

—60

— oo

Nove s slovenskim branjem tiskane

podobice

kakor: Dete Jezuscek; kriz z sulico, trstom in
gobo; kelih s sv. hostijo; srce Jezusovo; kriZ
z vinsko trto; ime Marije; obli¢je Jezusa Kri-
stusa; kriz s palmovima mladikama; trnjev
venec s tremi Zeblji; BoZje oko. Vsaka podobica
je na lepem kartonu liéno barvana ter je ne
samo otrokom, ampak tudi odraslim kaj pri-
merno darilo. Sto vkup (vsakih po deset) stane
gld. 3-—.

Vse tu imenovane knjige kakor tudi podobice se dobivajo v

KATOLISKI BUKVARNI v LIUBLJANI

Stolni trg stev. 6.



—mep¥ Listnica upravnistva : ¥4—e=—
Gosp. Joz. Pav—e—¢: Pla¢ano za 89 in 90.

Nekateri gospodje naro¢niki so nadplacali: G. Ang. C—o, vik. v S., 40 kr.;
vik. v St. F., 1 gld.; g. J. L—an, gimn. v G., 60 kr.;

kap. v V., 60 kr.

g Ant. Gr—¢,

g. M. S—c, dek. v R., 40 kr g. M. S—r,

Ako bi ne bili dosli vsi listi v redu, prosimo, da g8 naroéniki reklamujejo

v odprtem, postnine prostem pismu.
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nauwk o knjigovodstvuw. Sp. Dr. Tom.
Romih, ucitelj medcanske Sole na Krskem.
8% str.104.
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* s Dolenjske Novice*, ,,Narodna gg
bibliotekas itd. %E
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Ravno 1z8la je knjiga: Temeljni I
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Za svecénico
priporo¢a najbolj$e in najcenejse

svece in zavitke

kakor tudi

p& m e d g
v Skatljah in satovju
Oroslav Dolenec,
svecar in trgovec z voskom in medon.
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J0L NOYAK

v Ljubljani, Poljanska cesta 3l.
Razna

knjigovezna dela

po najnizjih cenah.

Napravl;a. okusne pla.tmce za ,,DOM in
SVET‘ in prosi obilnih narodéil.
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Lz Elobukow =
najnovejSega kroja in zanesljivo trpez-
nega blaga. Imam v velikiizheri vsako-
vrstnih éepic po najrazli¢nejsih cenah.

Sprejemam in izvriujem vsakovrstna

krznarska dela
ter shranjujem kozZuhovino ¢ez poletje.
ANTON KREJCI,

klobuc¢ar in krznar,
Ljubljana, Kongresni trg St. 8.

Gg. dijakom dovoljujem prednostne cene.
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| MATIJA GE GERBER,

(losip C. Gerber) (1—0)
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priporoc¢a svojo dobro oskrbljeno

salanteriisko Knjieoveznico

po katerej je v prijetnem poloZaju, da more
1zvrievati solidno delo po najnizjih cenah.

TERGEEN NG IG0G

Nadalje priporoc¢a svojo veliko izher
slovenskih in nemskih molitvenikov, podob
svetnikov, roznih vencev itd.

& 3 1 } : H | . | ) - ‘E’ ~
Solskega i risarskega orodja
kakor: vsakovrstnih pisank in risank,
ki se tu rabijo, risalnih blokov, ‘ri-
sarskih desk, risarskih ravnil, jek-
lenih peres, svinénikov, érnil. Skril-
nih értalnih tablic in értalnikov itd.
Za Solske knjiznice :
Iv Tomgi¢: KnjiZnica slovenskej
mladini, zvez. 1—3 obsegajoé: »Drago-
ljubci«, » Rokodeléid«, »Sre¢a v nesreci« in
Markié¢: Pripovedke za mladino.
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